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ABSTRACT 

The enduring glory of Tamil art and culture, spanning millennia, finds vibrant expression in its 

diverse artistic traditions. Ancient Tamil kingdoms boast a rich artistic heritage, where literature and 

painting intertwine to create a vibrant cultural expression. Examining literary evidence from Sangam 

period texts, the article highlights the prevalence and importance of painting in ancient Tamil society, 

evidenced by references to diverse painting instances. This research article probes into the rich artistic 

heritage of Tamil Nadu, focusing on a single, often untouched mural, "Sage Teaching the Disciples," 

within the Brihadeeswara Temple in Thanjavur. While the temple's murals are renowned, this study aims 

to decode the narrative and symbolic elements of this particular painting, situating it within the broader 

context of Tamil art. Through detailed description and interpretation, the article deciphers the possible 

essence of the painting. 

Keywords: Sangam Tamil Literature, kannul vinainar, vallon, vittakar, etc., 

 

INTRODUCTION 

Tamil history stretches back over 2000 years, with evidence of early civilizations and kingdoms 

like the Cheras, Cholas, and Pandyas. Throughout history, mural paintings—artworks made directly on 

walls or ceilings—have served as more than mere decoration. They represent a fascinating intersection of 

historical heritage, cultural documentation and artistic expression. They are an unavoidable medium of 

religious commentary, societal instruction, and the historical narrative across diverse civilizations. The 

Brihadeeswara Temple in Thanjavur enjoys undeniable renown, owing in significant measure to the 

exquisite and historically significant murals that adorn its walls. This article explores the art of the 

Brihadeeswara temple, seeking to unravel an unnoticed painting among its murals. This study focuses on 

one not majorly noticed painting, the “Sage Teaching the Disciples”, a compelling example of Tamil 

Chola Art. 

mailto:sharonk6699@gmail.com
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TAMIL LITERARY EVIDENCE OF PAINTINGS FROM THE SANGAM PERIOD 

The ancient Tamil period especially the Tamil Sangam period produced a treasure trove of 

literature, including poetry, philosophical works, and grammatical treatises. This literature provides 

beneficial insights into the cultural, social and artistic life of its time. The mural tradition did not 

necessarily migrate from Western countries. The mural tradition in Tamil Nadu hails from the initial 

decades of the Common Era, as corroborated by several references in Sangam and Post-Sangam Tamil 

literature. Palaces and luxury homes were decorated with excellent paintings, which are frequently 

mentioned in literary works from this time period.  

In Sangam Tamil literature, the paintings were known as Oviyam, Ovam and Chittiram. The 

painter was referred to by several names, including Oviyan, Vittakar, Kannul Vinainar and Vallon. Oviyan 

simply means a painter. Vallon referred to a skilled painter. 

“இருந்தனை சசன்தமோ - 'வழங்குக சுடர்!' எை, 

அருளிக் கூடும் ஆர்வ மோக்கள் 

நல்தேம் என்னும் கிளவி வல்தேோன் 

எழுதி அன்ை கோண் தகு வைப்பின் 

ஐயள், மோதயோள், அணங்கிய...”  

Narrinai: 146: 6-101 

Vittakar, is one who exhibited a very fluent and precise touch. Yet, the sense in which the word 

'kannul vinainar' appears in Maduraikanchi is intriguing. 

“எவ்வனகச் சசய்தியும் உவமங் கோட்டி 

நுண்ணிதின் உணர்ந்த நுனழந்த தநோக்கிற் 

கண்ணுள் வினைஞரும் பிறரும் கூடித் 

சதண்டினை யவிைறல் கடுப்ப சவோண்பகல் 

குறியவு சநடியவு மடிதரூஉ விரித்துச்...” 

 
1 Narrinai 146: 6-10 



Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies ISSN: 3049-0723 (Online) Peer 
Reviewed Multidisciplinary Monthly International Journal 

Vol. 1 No. 05 (2025): February 2025 
 

Available Online @ https://tamilmanam.in தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்வு இதழ் 3 

 

Maduraikanchi: 516-5202 

It is interesting to note that other craftsmen required only the ability to work with their materials, 

whereas a painter required a high level of cognitive intellectual skills. The knowledge gained by the 

painter from keen analysis of the observable world must be worked in the realm of his imagination in 

order to generate magnificent works of art. As a result, a painter was both a skilled artist who created 

aesthetically appealing works and a spiritually successful person.  

This is precisely what is conveyed in Manimekalai, when Udayakumara expresses his admiration 

for Manimekalai by comparing her to a painting created in the painter's imagination as “oviyan ullatu 

ulliyattu viyappon”. 

“ஓவியன் உள்ளத்து உள்ளியது வியப்தபோன் 

கோவியங் கண்ணி ஆகுதல் சதளிந்து 

தோழ்ஒளி மண்டபம் தன்னகயில் தனடஇச் 

சூழ்தவோன் சுதமதி தன்முகம் தநோக்கிச் 

சித்திைக் னகவினை தினசசதோறும் சசறிந்தை 

எத்திறத் தோள்நின் இளங்சகோடி உனைஎைக்...”  

Manimekalai 5:23 

The epic, Sivaka Chintamani, suggests that painting was a favoured pursuit among women. For 

example, it claims that they dropped the colour palette when they learned that Sivakan, the hero, had been 

transported to the royal court. Pattinapalai tells about the dust caused by the 'fast-running wheels' of the 

chariots ruining the paintings painted on the walls while describing the structures of Puhar, the renowned 

port city of the Cholas. 

“யோதுதபோேப் பந்சதோழு? 

தயறுசபோசச் தசழுகத் 

 
2 Maduraikanchi: 516-520 
3 Manimekalai 5:2 
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தததசோடத் அகள்சகழுமி 

கிைோடிய களிறுதபோே 

தவறுபட்ட வினைதயோவத்து  

சவண் தகோயில் மோசு ஊட்டு” 

Pattinapalai: 45-504 

The king's palaces included special painted halls known as 'Chittiramadam'. A Pandyan ruler was 

known as “Chittiramadattu thunjiya Nanmaran”, and that implies he died in the Chittiramadam. This 

demonstrates the monarchy and nobility' taste and fancy for art. 

“ஆைம் தோழ்ந்த அணிகிளிர் மோர்பின், 

தோள்ததோய் தடக்னகத், தனகமோண் வழுதி!” 

Purananooru: 595 
Likewise, representations may be observed in Nedunalvadai about a large palace with creeper 

motifs painted on its walls. Maduraikanchi describes a ‘Amanarpalli’ with painted walls that were as 

appealing as a polished copper plate. 

“கல்சபோளிந் தன்ை விட்டுவோய்க் கைண்னடப் 

பல்புரிச் சிமிேி நோற்றி நல்குவைக் 

கயங்கண் டன்ை வயங்குனட நகைத்துச் 

சசம்பியன் றன்ை சசஞ்சுவர் புனைந்து...” 

Maduraikanchi: 484-4876 

Sangam Tamils examined the sky and drew the positions of the celestial formations in common 

areas to educate the general public about the concept of time, stars and planets. “Oviyappavai” is a phrase 

used to describe a woman who is as beautiful and graceful as the one depicted in the paintings. The art of 

 
4 Pattinapalai: 45-50 
5 Purananooru: 59 
 
6 Maduraikanchi: 484-487 
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painting was highly regarded, and charming women were synonymous with those figures in paintings. 

Women used painted drapes called 'elini' to conceal themselves when bathing in the Vaigai River. 

Evidently, Silapadikaram noted the painted curtains being placed above the stage where Madhavi 

performed her maiden dance performance.  Narrinai mentions the painting of a sparrow on the drums 

(parai).  

These Tamil literary works weren't just flights of fancy, they reflected the lived experiences of the 

Tamil people. Descriptions of painted decorations in homes, public spaces, and places of worship suggest 

that painting was integrated into daily life. The fact that these texts, spanning various genres, consistently 

refer to painting underscores its prevalence and importance. All these ancient Tamil literatures give ample 

evidence of paintings at that time. 

PARADIGM OF TAMIL GRANDEUR - THE GREAT BRIHADEESWARA TEMPLE  

Thanjavur, the name is believed to be derived from 'Tanjan', a mythical asura from Hindu 

mythology, and it reached its peak of splendour as the capital during the medieval Chola empire. It is an 

enticing city nestled in the green Kaveri delta. Thanjavur is home to the Great Living Chola Temples 

including the great Brihadeeswara Temple, popularly called “Rajajesvaram”. It is locally called 

Peruvudaiyar Kovil as Rajaraja Chola lovingly addressed his God as Peruvudaiyar (the great Lord). 

Epigraphic evidence indicates that the construction of this Shaivite temple commenced in the 19th year of 

Rajaraja Chola's rule and was completed on the 257th day of his 25th year (1010 CE). The temple's vitality 

was sustained through renovations and maintenance over the subsequent millennium, notably under the 

Nayaks. During the reign of the last Nayak ruler, King Vijaya Raghava Nayak, the Great Chola Temples 

underwent restoration and enhancement. The Brihadeeswara Temple stands as a testament to the 

architectural prowess of the Chola dynasty, a magnificent structure that has earned recognition as both an 

awe-inspiring wonder and a designated UNESCO World Heritage Site.  

SOUL OF TAMIL ART: THE BRIHADEESWARA MURALS 

The Brihadeeswara temple's murals have a rich history. Though dedicated primarily to Shaivism, 

Vaishnavism, and Shaktism, these murals depicted mythological narratives of Shiva, Durga, Krishna, and 

Vishnu. Its breathtaking murals, despite the difficulties of painting on wet plaster in Tamil Nadu's humid 

climate, showcase an impressive fusion of paint and plaster, a testament to the advanced technology of 
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the time thus establishing the Brihadeeswara temple as a landmark of South Indian art, reflecting the 

devotion and grandeur of the Tamil culture.  

WITHIN THE WALLS OF BRIHADEESWARA: TAMIL ART CELEBRATED 

The Brihadeeswara Temple houses two sets of Chola paintings. One set is publicly accessible, 

adorning the walls of the temple corridors. The other, a more recently discovered set, resides within the 

temple's secret tunnels, connecting it to Rajaraja Chola's palace. 

The temple's circumambulatory path features numerous frescoes stretching from floor to ceiling. 

Partially obscured by later Nayaka artwork, the Chola murals within the main temple depict scenes both 

of divine and non-divine elements such as Lord Dakshinamurthy with Bhairava, Shiva as Tripurantaka, 

Shiva as Ravananugrahamurti, the story of the poet-saint Sundara-murti Nayanar, Rajaraja Chola 

worshipping at Chidambaram with his three queens, celestial dancers and images of ascetics. Other 

notable paintings include Yashoda with infant Krishna, Rajaraja Chola with his Guru, Lord Rama and 

Sita, a moustached figure (possibly Ugra Pandya) spearing fish, a battle scene, likely depicting Rama and 

Ravana and so forth.  

A CLOSER LOOK - DECODING THE ESSENCE OF “SAGE TEACHING THE 

DISCIPLES” PAINTING 

Discovered in 1931 and restored by the Archaeological Survey of India in the 2000s, most of the 

murals have suffered some damage over time from camphor smoke and lamp soot. Despite its damaged 

state, this analysis deciphers the intricate details of a larger painted scene “Sage teaching the disciples”, 

exploring its various elements to uncover the narrative and symbolic meanings embedded within its 

composition. The sanctum of the temple comprises fifteen chambers, within which numerous murals are 

located. This prominent composition is evident in Chamber Five.  

Fig.1 Sage Teaching the Disciples Painting whole view  

(source: from the book “Chola Murals” illustrations) 
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A sage-like figure is depicted in a dull tone with very thin lines. He was drawn in a heightened 

proportion to the other figures on the panel, dominating a huge area to highlight his prominence and 

eminence in the depiction. The Sage figure is petite and stout. He has a lengthy moustache that flows into 

a long grey beard. He is wearing an exquisite crown with a datura flower (Oomathampoo) set in the ornate 

hairdo. The lower edge of this hairdo features a long cloth knotted around the head. 

His wide eyes look to the left. His mouth is wide open. It indicates that he was conveying profound 

words. His right leg is lifted and his right hand is rested on the kneecap, while his left hand is held like 

the kataka hasta, signalling that he is actively teaching. He has one long string of white beads around his 

neck, as well as a simple armlet. His entire body has a yellow colour. He is positioned in a comfortable 

posture on a red pillow with a backrest. Near his right leg is a short trisula, which could be a sign of his 

cult. 
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To his left, three people remain seated on the floor. The very first individual, seated next to the 

left of the sage, can be identified as a male, whilst the other two are women due to the profuse neckpieces. 

Each of the three displays their royal status by wearing a decorative crown (kirita). Of the three royal 

disciples seated to the sage's left, the closest is likely the king, while the other two are presumed to be 

queens. They hold their right hand in the identical stance, kataka hasta, as the sage's left hand, as if they 

are replicating what the sage has recited. All three are seen holding a palm leaf in their left hand. Both the 

Vaishnava and Saiva Siddhanta branches of the Bhakti Marga emphasized the necessity of acquiring 

knowledge from a qualified teacher for salvation. This belief fostered a complete adoration and surrender 

to a Guru. During the reigns of Rajaraja Chola and Rajendra Chola, Gurus from the Pasupata sect were 

prominent. If the depicted disciple is indeed Rajaraja Chola, the sage could be Udaiyar Sri Rajarajadevar 

Gurukkal, mentioned in an inscription as Rajaraja Chola's Guru. 

  Two saintly-looking males sit to the right of the sage. One is older, and the other is considerably 

younger. The older person, with red skin, appears to be away from the sage in a standard sitting posture. 

His right arm resting on his knee, was not in a receptive posture like the others. He is gazing carefully at 

the sage. With a heavenly look and enchanted state of mind, the younger individual has a green 

complexion. They also have separate palm leaf carriers. Unusually, a white cat is depicted at the distant 

end. The sage is obviously teaching his five disciples—two of whom are saints and three of whom are 

royal heirs.  

This sermon takes place in a delightfully rendered setting. The sage is seated in a large cavern. 

The remaining gaps are inhabited by ascetics and various wild creatures. While some of the wild creatures 

are lying back in the shade, others wander freely across the hillock. There is a wild boar on the distant 

right and immediately a deer next to it. Two lions are perched on a ledge with a view of the valley, clearly 

anticipating their prey. Two cheetahs sat attentive and ferocious. Additionally, a hunter with a bow and 

arrow is making his way into the picture focusing on a boar. Two elephants were present in the scene. A 

tree branch is being broken by one elephant and the broken branch is being carried up the hill by another. 

It depicts the utilization of elephants in heavy tasks which is impractical of human capabilities, thereby 

visually representing the considerable strength of an elephant. The list of creatures on the hilltop is 

completed by a wild bear. Amidst these scenarios, three pairs of ascetics are depicted discussing 

something. One of the pairs appears with monkey-like features. Another pair consists of two female 

ascetics who are facing the sage while folding their hands.  
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Fig.2 Sage Teaching the Disciples Painting split view  

(source: www.sreenivasaraos.com) 

 

The banyan tree, which has lavishly grown and covers the entire area, is being worshipped by three 

devout followers on the right and one on the left. A pouch containing a clump of peacock feathers and 

some ritual objects suspended from a tree limb, adds to the solemnity. An eight-armed Bhairava, followed 

by a vicious dog was also portrayed. A cobra gently climbs up the branch from the bottom, pounding its 

tongue as it searches for prey in the tree. 

The animals in the tree are alarmed by the cobra's entry. It is clearly evident as a few birds flew 

off noticing the cobra even from a distance.  Three peacocks are propped up in pairs and one solo. There 

is a pair of owls sitting in peace beside the cobra. The painter possibly intended to depict a daytime setting, 

highlighting the contrast with the owls' nocturnal nature and their resulting unawareness of the snake. A 

squirrel is displayed as busy gathering fruits from the tree. 

  The painter's skill is evident in the depiction of the four monkeys' varied reactions to the cobra's 

arrival. One monkey, perched on a branch behind the snake, is cautiously preparing to have a safe leap. 

http://www.sreenivasaraos.com/
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Another, directly in the cobra's path, flees with visible terror etched on its face, the fear emphasized by 

the strong lines of its raised eyebrows. A third monkey, positioned further back and out of the cobra's 

immediate sight, observes cautiously. Finally, a fourth monkey, distant from the threat, remains 

completely oblivious to the danger. 

The upper third of the panel, presented as a farsighted view, features the white-complexioned 

figures of Shiva and Parvati. The painter imagines that the intense teacher-disciple interaction below has 

drawn the attention of Shiva, who is accompanied by the seven mothers (Sapta-matrikas). They are seated 

beside a pond which is ravaged by a crocodile. While the seven mothers—Brahmi, Kaumari, Mahesvari, 

Varahi, Vaishnavi, Indrani, and Chamunda—are depicted, the composition properly accommodates only 

the first five. The scene depicts a discussion and exchange of knowledge. This analysis has attempted to 

reconstruct and interpret the narrative and symbolic elements of the depicted painted scene, despite its 

affected condition.  

CONCLUSION 

Tamil Nadu has a thriving art and culture scene and strikingly supports the artists to push 

boundaries and explore new forms of expression while preserving the legacy of the past. The painting, 

even in its damaged form, serves as a testament to the artistic skill of the bygone Tamil era, the importance 

of the depicted subject matter, and the cultural context in which it was created. By examining this single 

mural in-depth, a broader understanding of the strong connection of royalties to their gurus, reverence to 

the God they worshipped and the competence of the artists of the Tamil region. This study will not only 

shed light on the specific mural itself but also offer insights into the broader artistic and cultural milieu of 

the ancient Tamil age. 
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முன்னுமர 

          மாதர ்தம்மம இழிவுசெய்யும் 

          மடமமமயக் சகாளுத்துவ ாம் 

        என்னும் கூற்றிற்கிணங்க இருபதாம் நூற்றாண்டு சபண்களுக்கு மறுமலரெ்ச்ி காலமாக 

அமமந்தது. படித்த ஆண்களில் ெமூக விழிப்புணரவ்ு சபற்ற சிலர ் சபண் விடுதமலக்குப் 
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வபாரிட்டனர.் சபண் அடிமமக்குக் காரணமான குழந்மத மணம், ெதி,  பரத்ா முமற, வத தாசி 

முமறகமள ஒழிக்க பாடுபட்டனர.் அ ரக்ளுக்குக் கல்வி விளக்மக ஏற்றினர.் அதன்காரணமாக 

தன்மன முன்னிமலப்படுத்த விரும்பிய சபண்கள் பமடப்பிலக்கிய ஆக்கத்தில் ஈடுபட்டனர.் 

சதாடக்கத்தில் காதல், திருமணம், குடும்பம், குடும்ப சிக்கல்கள் என்பன ற்மற களமாகக் 

சகாண்வட சபண் எழுத்துகள் இருந்தன. ஆமண முதன்மமப்படுத்தியும் அ னுக்காக தன் 

 ாழ்க்மகமய  ாழ் மதயும் மடட்ுவம அப்சபண் எழுத்துகள் வபசின. காலம் செல்லெச்ெல்ல 

சபண் எழுத்துகளில் பல வித்தியாெங்கள் வதான்றின. ொன்றாக ம .மு.வகாமதநாயகி அம்மாள், 

மூ லூர ்இராமாமிரத்ம்மாள் , கிரிஜாவதவி வபான்வறாமரக் கூறலாம். 

        நாற்பதுகளில் பல சபண்கள் மரபாரந்்த சபண் பிம்பங்கமள தம் எழுத்துகளில் 

நிமலநிறுத்தினர.் ொன்றாக அநுத்தமா, குமுதினி, குகப்பிரியா, ராஜம்கிருஷ்ணன் 

வபான்வறாமரெ ் சொல்லலாம். அறுபது எழுபதுகளில் எழுத்துலகில் சி ெங்கரி, இந்துமதி, 

 ாஸந்தி வபான்வறார ்எழுதிய பமடப்புகள் பலரின் க னத்மத ஈரத்்தன. குறிப்பாக சபண்கள் 

சபரிதும்  ாசிக்க சதாடங்கினர.் எழுபதுகளின் இறுதியில் சதாடங்கி சபண்களின் எழுத்தில் 

மாற்றம் சதரிந்தது. 1975 ஆம் ஆண்மட சபண்கள் ஆண்டாக யுசனஸ்வகா அறிவித்து சபருமம 

வெரத்்துள்ளது. 

      சபண்மண மமயமிட்ட அ ரக்ளுக்வக உரிய பிரெெ்மனகமள ச ளிக்சகாணரும் எழுத்துகள் 

சபண்ணிய ாதிகளால் முன்னிருந்தப்பட்டன. அ ் மகயில் இருபத்மதந்து சபண் 

எழுத்தாளரக்ளால் எழுதப்பட்ட இருபத்மதந்து சிறுகமதகமளத் சதாகுத்து சபண்ணிய கமதகள் 

என்ற சபயரில் இரா.பிவரமா நூலாக ச ளியிடட்ுள்ளார.் இெச்ிறுகமத நூலில் ஆணாதிக்க 

வபாக்கு, அடக்குமுமற, வதாழமம, ெவகாதரத்து ம், பாலியல்  ன்முமறகள், சபண்ணிய 

சிந்தமன எனப் பன்முக சபாருண்மமகளில் சிறுகமதகள் அமமந்துள்ளன. இ ற்றுள் எடட்ு 

சிறுகமதமய முன்ம த்வத இக்கடட்ுமர அமமந்துள்ளது. 

ஆணாதிக்கெ்ரொக்கு 

      ஆணாதிக்க மரபுப்பிடியில் சிக்கித் தவிக்கின்ற சபண்கள் அதமன எதிரத்்து வபாராட 

முற்படுகின்றனர.் அப்வபாது அமமதியற்ற மனதிமனயும், சிக்கல்கமளயும் தனிமமமயயும் 

ெந்திக்கின்றனர.் இக்கருத்மத எடுத்துமரப்பதாக இராஜம்கிருஷ்ணனின் தனிமம என்ற 

சிறுகமத அமமந்துள்ளது. இக்கமதயின்   கமதத்தமலவி பிவரமாவுக்கு ரஜனி, உதயா என 

இருமகள்கள் உள்ளனர.் உதயா கம்ப்யூட்டர ் ொப்ட்வ ர ் படிெச்ிட்டு கலிவபாரன்ியாவில் 

இருக்கிறார.் ரஜனி ஆராய்ெச்ி செய்கிறார.் இரு ரும் தாயுடன் இல்மல. பிவரமா வீட்டிற்கு  ந்த 

சிறுமி கீதா உங்கள் மகளுடன் இருக்க வ ண்டியது தாவன என்று வகடக் அதற்கு பிவரமா “அவுங்க 

தனியா என்மன இருக்கெ ் சொல்லல என்மனயும் கூப்பிட்டாங்க ஒருதரம் வபாவனன் ஆனா 

எனக்கு இந்த இடம்தான் பிடிெச்ிருக்கு . அவுங்க வ மலக்கு வபாயிடு ாங்க ! அங்வகயும் 

தனியாதான் இருக்கனும் (சபண்ணிய கமதகள் பக்.4 ) என தனிமமயின் சகாடுமமமயக் 

கூறினாள். ராஜம் கிருஷ்ணன் இக்கமதயில் படிக்காத சென்ற தமலமுமறப்சபண் ெந்தித்த 

பிரெெ்மனகள் பற்றி ஒருவிதமாகவும் இன்று படித்த சபண்கள் ெந்திக்கும் சிக்கல்கமள மற்சறாரு 

விதமாகவும் குறிப்பிடட்ுள்ளார.் 

     ெமூகத்மத எதிரத்்து வபாராடும் வபாது சபண் தனிமமப்படுத்தப்படு மதயும்  ெமூகத்மத 

மாற்ற முயலும் சதாடர ்நம்பிக்மக குறித்தும் இக்கமதயில் கூறியுள்ளார.் ஆர.்சூடாமணி எழுதிய 
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குப்பம்மாவின் சபண்கள் என்ற சிறுகமத ஆணாதிக்கம்  லியுறுத்தப்படுகின்றது. 

சபண்களுக்கு சபயர ் சூடட்ு திலும் அப்சபயமர அமழத்து கிண்டல் செய் திலும் 

ஆணாதிக்கப்வபாக்கும் அடக்குமுமறயும் இருப்பமத ஆசிரியர ்கூறியுள்ளார.் 

          கண்மணி, சுமங்கலி, சஜகதர்டெ்கி என மூன்று சபண்களுக்கும் குப்பம்மா சபயர ்

ம த்துள்ளார.் ெமூகம் இப்சபயரக்மளெ ்சொல்லி  வகலி செய் தாக மகள்கள் கூறுகின்றனர.் 

அதனால் சஜகத்ரடெ்கி – சஜகதா என்றும், சுமங்கலி – சுமதி என்றும் சபயர ் மாற்றம் 

செய்துசகாண்டனர.் இ ரக்மளத ் சதாடரந்்து கமடக்குட்டி கண்மணியும் தன்சபயமர 

மாற்றும்படி கூறுகிறார.் 

       “அடி கண்மணி  ண்ண மபங்கிளின்னு பாடறான் வடய்ன்னு அதட்டினா சினிமா பாடட்ு 

பாடறன் உனக்வகன் வகாபம்  ருது கண்மணின்னு சொல்லிெ ் சிரிக்கிறான். கண்ட பயலும் 

என்மன கண்மணிங்கறான்மா! எல்லாம் உன்னால“ (பக்.19) சபண்கமளப் பாதித்துக் 

சகாண்டிருக்கிற ெமூகத்தால் புறக்கணிக்கப்படுகிற ஒரு செயமல நமகெச்ும யுடனும் 

அவதெமயம் அதன் முக்கியத்து த்மதயும்  உணரத்்தியுள்ளார ்ஆசிரியர.் 

பெண்ணின் சுயம் 

 சபண் சபாருளாதாரத்தில் ஆமண நம்பி இருக்காமல் தன்மன நிமலநிறுத்தி  ாழ் வத 

சுயொாப்ு எனப்படும். ஒரு சபண்ணின் ஆணிய ொாவ்ப அ னின் எல்லா அடிமமத்தனத்திற்கும் 

கூட்டிெ ் செல்கிறது. சுயெெ்ாாப்ுமடய சபண் மதாியமாக இருப்பாள். அ ளின் உமழப்வப 

அ ளுக்குத் மதாியத்மதக் சகாடுக்கும். அப்படியான சபண்ணால் மடட்ுவம ஆணின் 

அடக்குமுமறகமள எதிா ்சகாள்ள இயலும். அம்மபயின் ஆயிரம் சகாற்களும் ஒரு  ாாத்்மதயும் 

எனும் சிறகமதயில் அதமன ச ளிப்படுத்துகிறாா.் ராஜம்மாள் பிரெ ம் பாாக்்கும் சபண்மணி 

சுயொாப்ு உமடய ள். அ ளுக்கு குழந்மதகள் கிமடயாது. ஒருநாள் நண்பாக்ளுடன் சீட்டாடிக் 

சகாண்டிருந்த கண ன் சகட்ட  ாாத்்மதகளால் திடட்ி அ மள மலடு என்று கூறிவிடுகிறான். 

அதற்கு ராஜம்மா, மலடு நீரா நானாங்கணும்? (ப.580) என துணிெெ்லாகக் வகடட்ு விடுகிறாள். 

இதற்கு காரணம் ராஜம்மாவின் சுயெெ்ாாப்ுமடமமவய ஆகும். கண மன ொாந்்திருக்கும் 

சபண்களால் கண ாக்ளின்  ன்முமறமய எதிாக்்க முடி தில்மல. அதமன அம்மப சிறகுகள் 

முறியும் என்னும் சிறுகமதயில் ச ளிப்படுத்தியுள்ளாா.் ொயா என்ற சபண் பாஸ்கரன் 

என்ப மன திருமணம் செய்து சகாள்கிறாள். அ ள்  முழுமமயாக கண மனெ ் ொாந்்து 

 ாழ்ப ள். கண ன் பாஸ்கரன் கணக்குப் பாாத்்து செலவு செய்ப ன். வீடட்ுத் வதம களுக்வக 

கணக்குப் பாாத்்து பணம் சகாடுப்ப ன். கண மனெ ் ொாந்்து  ாழும் சபண் எ ் ாறு தன் 

ஆமெகமள இழந்மு முடங்கி  ாழ் ாள். அடிப்பமடத் வதம களுக்காகக் கண மன 

ொாத்ிருப்பதால் சபண் எ ் ாறு தானாகவ  ஆணுக்கு அடிமமயா ாள் என்பமத இதன் மூலம் 

அறியமுடிகிறது. சிறகிழந்த சபண்ணின்  ாழ்விமன அம்மப ச ளிப்படுத்தி இருப்பினும் 

அக்கமதயில் அதமன கடட்ுமடக்கும்  ழிமயயும் சதாிவிக்கிறாா.் ொயாவிற்கு நன்றாக துணி 

மதக்க சதாியும். அ ள் அதமனக் சகாண்டு ெம்பாதிக்கிறாள். அதன் மூலம்  ரும் 

 ருமானத்மதக் சகாண்டு தன் மகன் வெகருடன் சுதந்திர  ாழ்வு  ாழ்கிறாள் என்ற ொயாவின் 

கற்பமனமயயும் அங்கு பமடத்திருக்கிறாா.்  கமதயில்  ரும் ொயாவின்  கற்பமன நிஜத்தில் பல 

சபண்களின்  ாழ்விமன மாற்றியமமக்கும். அதற்காகவ  அம்மப சிறகுகள் முறியும் 

சிறகமதயில் சிறகு முறித்துக் கண மன ெகித்து  ாழும் சபண்ணாய் ொயாவிமனப் பமடத்துக் 
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விடட்ு ொயா கற்பமன செய் து வபால் சபண் உாிமமக்கான  ழியாய் சுயொாப்ுக் 

சகாள்மகமய ச ளிப்படுத்தியுள்ளாா.்  

உாிமமயின்மம 

 கட்டமமப்புகமளத் தாண்டி சபண்கள் ச ளியில்  ர முற்பட்டால் அதமன இந்தெ ்ெமூகம் 

ஏற்றுக் சகாள்ள மறுப்பமத பாரதி  ன்மமயாகக் கண்டிக்கிறாா.்  

 ”சபண்ணுக்குள் ஞானத்மத ம த்தான்- புவி 

 வபணி  ளாத்்திடும் ஈென் 

 மண்ணுக்குள்வள சில மூடா-் நல்ல 

 மாதா ்அறிம க் சகடுத்தாா”் 

என்ற கவிமத மூலமாக, ெமுதாயத்தில் சபண்களுக்கான உாிமம மறுக்கப்படு மத எதிாத்்துப் 

சபண்கள் வபாரானாாக்ள் என்பமதத் திலக தி தனது ஒப்பமன என்ற கமதயில் கூறுகிறாா.்  

 புமிநாதன் சினிமா கமலஞாக்ளுக்கு ஒப்பமனத் சதாழிமலெ ் செய்து 

சகாண்டிருக்கின்றான்.  அ னுக்குக் குடிப்பழக்கம் சதாற்றிக் சகாண்டது. அதனால் 

வநாய் ாய்ப்பட்டான். தன்னுமடய மகள் நளினிமயத் தன் சதாழிமலத் சதாடாந்்து செய்யும்படி 

வகடக்ிறான். அதற்குப் பள்ளிப் படிப்மப முடித்த நளினி ஒப்பமனக் கமலமயவய பாடமாக 

எடுத்துப் படிக்கிறாள். தன் குடும்பெ ் சுமமயின் காரணமாகத் தன் தந்மதயின் வ மலமயத் 

தனக்குத் தாருங்கள் என்று வமந்பாாம் யாளாிடம் வகட்டாள். ”நாங்க சபாம்பமளங்கமள எங்க 

ெங்கத்துவல வொத்்துக்கறதா இல்ல” ப.275 என்றும், ஆம்பமளக் சகல்லாம் சபாம்பள வமக்கப் 

வபாடறது ொியா இருக்காதுண்வண, வ றமாதிாி பிரெெ்மனங்க  ரும். நம்ப சதாழிவலாட 

சகௌ ரவம வபாயிடும்” ப.176 என்றும் கூறுகிறாா ் வமற்பாாம் யாளா.் இமதக் வகட்ட நளினி, 

”ொா ்சபாம்பமளங்க  நாடம்ட ஆளறாங்க லாாி, பஸ், ஆட்வடா எல்லாம் ஓட்டறாங்க வமக்கப் 

வுமனா இருக்கக் கூடாதுங்கறது என்ன நியாயம்? சபாம்பமள இவத சினிமா இண்டஸ்ட்ரியிவல 

தயாாிப்பாளரா, மடரக்டரா, ஒளிப்பதி ாளரா வ மல பாக்கலியா? என்மன மடட்ும் ஏன் இப்படி  

சதால்மலப் படுத்தணும் ? ப.176 என்கிறாள். அ ள் எ ் ளவ ா வபாராடியும் அந்த  வ மலமயப் 

சபறமுடியவில்மல. அமமத்து முயற்சிகளும் வதால்வியில் முடிந்தன. எனவ  அம்முயற்சிமயக் 

மகவிடட்ுத் தன்“ க னத்மத ப் பள்ளி விழாக்கள், திருமணம், குடும்ப விழாக்கள் 

வபான்ற ற்றிற்கு ஒப்பமனத் சதாழிமலத் சதாடாந்்து செய்து தன் சபற்றுாாின் வதம மய 

நிமறவ ற்றுகின்றாள்.  

”ஆணுக்குப் சபண் இமளப்பில்மல என்று கும்மியடி” ப.183 என்றான் பாரதி. ஆனால் 

சபண்ணுாிமம என்பது இன்னும் ஏடட்ுெ ்சுமரக்காயாகத்தான் உள்ளது என்பமதத் திலக தி தம் 

கமதயின் மூலம் உணாத்்துகின்றாா.்  

சபண்கள் உடலால் அடிமமப்பட்ட நிமலமயயும் காயம்பட்ட அனுப த்மதயும் 

கண்ணீரால் ச ளிப்படுத்து மதயும் தவிரத்்து கணதத் சொல்லாடல்களில் 

ச ளிப்படுத்தியமமவய சபண்ணிய சிந்தமன. வஜாதிரல்தா கிரிஜாவின் அம்மாவின் 

அந்தரங்கம், சுமதிரூபனின் அம்மா  இது என் உலகம், பாமாவின் சபான்னுத்தாயி, தமயந்தியின் 

விலங்களும் ஒரு விலாங்கு மீனும் வபான்ற கமதகள் இ ் மகயில் அமமகின்றன. அம்மாவின் 

அந்தரங்கம் என்ற கமத சபண்கள் கல்லானாலும் கண ன் புல்லானாலும் புருஷன் ,கண வன 

கண்கண்ட சதய் ம்  ாழ்ந்தது வபாதும் என்பமதெ ்சொல்லிெ ்செல்கிறது. கண ன் த மறப் 
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சபாறுத்துக் சகாண்டு அடங்கி வபாக வ ண்டும் என்பது கண்மூடித்தனமாக  ழக்கம். 

கண னின் நியாயமற்ற செயமல எதிரத்்து சபண்கள் குரல்சகாடுக்க வ ண்டும் என்ற 

விழிப்புணரம்  இக்கமதயின் மூலம் ஆசிரியர ்கூறியுள்ளார.் அம்மா இது என் உலகம் என்ற 

கமதயில் விதவிதமான நமக, புடம , கார ் என்று  ெதியுடன் சபண் இருந்தாலும் 

சபண்களுக்குெ ் சுயசிந்தமன , சுயமதிப்பு மிக முக்கியம் என்பமதக் கூறு தாக இக்கமத 

உள்ளது. “புருஷனுக்காகெ ் சீலகட்டி ….. புருஷனுக்காக நமகவபாடட்ு அ னுக்காக ொப்பிடட்ு 

அ னுக்காக சிரிெச்ு அழுது தன்மனத் சதாமலத்த அ லத்மத தாய் கூறியவபாது”( பக்.46) 

      இமளயதமலமுமறயாகிய ஆரத்்தி திருமணம் தன் தாயின் சுயதம்த அழித்துவிட்டமத 

உணர ்தாக ஆசிரியர ் அமமத்துள்ளார.்சபண்களுக்குள் புரிதலின் வதம மயயும் இக்கமத 

விளக்குகிறது. சபான்னுத்தாயி கமதயில் சபான்னுத்தாயி படிக்காத ள் நான்கு 

பிள்மளகளுக்குப் பிறகும் கண ன் குடித்துவிடட்ு அ மள அடிக்கிறான். அ ள் கூலிமய அடித்து 

பிடுங்குகிறான். இது நாளும் சதாடரந்்த நிமலயில் கண னிடம் பிள்மளகமள விடட்ுவிடட்ு தாய் 

வீட்டிற்கு  ந்து சுயவியாபாரம் செய்து பிமழக்கிறாள் சபான்னுத்தாயி. தன்மன அடித்து 

இழுத்துப்வபாக  ந்த கண மன வபாலீசில் புகார ்செய்கிறாள். கண வன பிள்மளகமள நீவயா 

ம த்து காப்பாற்று என்று கூற “சபத்த தான் பிள்மளகமள  ளரக்்கனும்னு ெட்டமா என்ன 

இங்கு கூட்டியறாத இனி நீ இந்த பக்கவம நீ தலயக்காட்டாத சொல்லிட்வடன் ஆமா“(பக்.118) என்று 

கூறுகிறாள். 

         இத்சதால்மலக்கு முற்றுப்புள்ளியாக தாலிமய அறுத்து விடுகிறாள். அதிலுள்ள தங்கதம்த 

விற்று ஊருக்குள் கமடமயத் திறந்து வியாபாரம் செய்கிளாள் என்று முற்வபாக்காக ஆசிரியர ்

கமதமய முடித்துள்ளது க னிக்கதத்க்கது. தனக்கான  ாழ்ம  தாவன முடிவு செய்துசகாண்டு 

 ாழும் சுயசிந்தமனமயயும் இக்கமதயில் பதிவு செய்துள்ளார.் 

         தமயந்தியின் விலங்களும் ஒரு விலாங்கு மீனும் என்ற கமதயில் சிதர்ா என்ற சபண் தான் 

விரும்பிய ஆணுடன் அ ன் வீட்டிற்கு  ந்து பாரக்்கிறாள். அ ன் வீவடா ஆணாதிக்கதத்ின் 

பிடியில் சிக்கி இருப்பமதப் புரிந்து சகாள்கிறாள். காதலுக்காக அடிமம  ாழ்ம  விரும்பாத 

அ ள் அந்த வீடு தனக்கு ெரியாக  ராது என்பமத அறிந்து அ மன நிராகரிக்கிறாள். திருமணெ ்

ெந்மதயில் இது மர சபண்கள் நிராகரிக்கப்பட்ட சூழலில் முதன்முதலாக ஆண் 

நிராகரிக்கப்பட்டமதக் கூறு திலிருந்து சபண்களின் சுயசிந்தமன, சுயமதரியம் இக்கமதயின் 

படிப்ப ரால் அறிந்து சகாள்ள முடியும். 

இதிகாசெ்ெகுதிகள் மறுவாசிெ்பு 

        அனுராதாவின்  லி, சூ.இ.குழந்மதயின் புதிய ஏ ாள் வபான்ற கமதகள் இதிகாெப் 

பகுதிகமள மறு ாசிப்பு செய்யும் முயற்சியில் எழுதப்பட்டம யாக இருக்கின்றன.  லி என்ற 

சிறுகமதயில் நிமறமாத கரப்்பிணிமய யாவரா சொன்னாரக்ள் என்பதற்காக விளக்கம் 

வகடக்ாமல் காடட்ில் விடட்ு ரெ ் சொன்ன சீமதக்கு முதன்முதலில் அந்நியனாக சதரிகிறான். 

அக்னிப்ரீடம்ெக்குப் பின்னும் தான் துரத்தி அடிக்கப்பட்டமத உணரந்்த சீதா ராமனின் 

தூவராகதம்த உணரக்ிறாள். அக்கணவம சீமதயின் சிந்தமன வித்தியாெமாக சிந்திக்க 

து ங்குகிறது. ரா ணின் செய்மக ராமமனக் காட்டிலும் சிறப்புமடயதாக உள்ளது. ஆதலால் 

அ மன நல்ல னாக எண்ணுகிறாள் சீமத. அந்த வநரத்தில் தான் ஏங்கிய காதல் மகதத்ட்டி 

வபாக தனக்காக ஏங்கிய ரா ணனின் காதமல நிமனத்து பாரக்்கிறது அ ள் உள்ளம். அந்த 

நிமிடம் அ னுக்காக சீமத  ாய்விடட்ு அழுகிறாள். இக்கமதயில் சபண்ணின் உள்ளத்மத 

படம்பிடித்து காடட்ுகிறார ்ஆசிரியர.் 
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      புதிய ஏ ாள் என்ற சிறுகமதயில் ஆணாதிக்கம் தமலதூக்கி சபண் அடிமமதத்னம் 

நிமலசபற்ற  ரலாற்மறயும் ஆதாம் ஏ ாள் கமதப்பின்னணியில் அழகாக சொல்லியுள்ளார ்

ஆசிரியர.் பாரதியாரின் புதுமமப்சபண்ணாக பமடக்கப்பட்டிருப்ப வள புதிய ஏ ாள் .அடிமம 

விலங்கிடப்பட்ட ள் பமழய ஏ ாள். அடிமம விலங்மக உமடத்சதறிந்த ள் புதிய ஏ ாள். 

வமலும் இ ள் சிந்திக்கவும் செயல்படவும் சதரிந்த ள். “வபாரக்்காலங்களில் ஏ ாள் 

அமமதியானாள். மனித குலதத்ிற்கு நாகரிகதம்தயும் பண்பாடம்டயும் புகட்டிய ள் 

அநாகரிகமாக நடத்தப்பட்டாள். 50 ஆயிரம் ஆண்டுகள் புவிமயத் தனது பக்கம் சுழற்றிய ள் 

கமடசிஐந்தாயிரம் ஆண்டுகளில்கமரந்தாள், உமடந்தாள், கதறினாள், காயம்பட்டாள், 

விம்மினாள், ச டித்தாள், குமுறினாள் “(பக்.215) என விமனமுற்றுெ ் சொற்கமள அடுக்கி 

சபண்ணடிமம  ரலாற்றின் அ லங்கமள சிறப்பாக இக்கமதயில் ஆசிரியர ்கூறியுள்ளார.் 

      ஏ ாள் ஆதாமிடம் உனக்காகவ  நான்  ாழ்ந்தப்வபா நீ என்மன ொகடிெெ் இப்ப நான் பமழய 

ஏ ாள் இல்மல. சொந்த காலில் நிற்க பழகிவிட்வடன். இந்த உலமகப் புதுப்பிக்க  ந்த புதிய 

ஏ ாள் நான் என்று கமதமய முடிக்கும் வபாது சபண்மமயின் ச ற்றியும் ம ராக்கியமும் 

புலப்படுகிறது. சபண்களின் பன்முகங்கமள பலரது  எழுத்துகளின்  ழியாக 

இத்சதாகுப்பாசிரியர ்சதாகுத்துத ்தந்துள்ளார.் இந்நூல் சபண் பற்றிய கடட்மமப்பு பிம்பங்கமள 

உமடத்சதறிந்துள்ளது எனில் அது மிமகயன்று. 
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A B S T R A C T 

  

A R T I C L E I N F O 

Tamil literature boasts a long and vibrant history, nurtured by a multitude of poets 

spanning from the ancient Sangam period to the present day. A key collection 

within this tradition is the Patheenenkeezhkanakku, a set of eighteen minor works 

that significantly influenced ethical and moral thinking. Among these, 

Thiruvalluvar's Thirukkural is renowned for its articulation of universal ethical 

principles; closely related is Naladiyar. As the foremost of the eleven ethical texts 

in the Patheenenkeezhkanakku, Naladiyar employs the venpa poetic form, 

traditionally used for conveying moral instruction. The name "Naladiyar" itself 

indicates its structure: each verse consists of four lines. This exploration will focus 

on the significance and lasting value of this important work. 
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நாலடியாரின் பெருமைகள் 
மு. கீதா 

உதவி பெராசிரியர் தைிழ்த்துமை), அன்மை ைிரா பொைியியல் ைற்றும் பதாழில்நுட்ெக்கல்லூரி 
அரப்ொக்கம். ராணிப்பெட்மை ைாவட்ைம். 

முன்னுமர : 

தைிழன்மைக்கு இலக்கியங்கமைப் ெமைத்து ைகுைம் சூட்டிய புலவர்கள் ெலர் உண்டு. சங்க காலம் முதல் 
இக்காலம் வமர அப்புலவர்கள்  எண்ணைைவர்கைாக உள்ைைர். நீதி கூறும் இலக்கிய  வரிமசயில் 
ெதிபைண் கீழ்க் கணக்கு நூல்கள் சீரியஇைத்மதப் பெற்றுள்ைை. உலக ைக்கள் அமைவருக்கும் 
திருவள்ளுவர் நீதி உமரப்ெதில் தன்மையாைவர் ஆகிைார், அத்திருக்குைமை அடுத்து நீதி நூல்கைில் 
இரண்ைாைிைம் பெறும் நூல் நாலடியார் ஆகும். எமதயும் கூறும்பொது பவண்ொக்கைில்  கூறுவது 
வழக்கம். எைபவ நாலடியார் ெதிபைண் கீழ்க்கணக்கிலுள்ை அைநூல்கள் ெதிபைான்ைில் முதலாவாகக் 
தைிப்ொைல் ஒன்ைில் கூைப்ெட்டுள்ைது. ஒவ்பவாரு ொைலும் நான்கு அடிகமைக் பகாண்டுள்ைதால் 
நாலடியார் என்று பகாள்ைலாம். அந்நாலடியாரின் பெருமைகமை ஆய்வபத இம்முதல் இயலின் 
பநாக்கைாகும். 

தைிழ்பைாழியின் பதான்மை : 

தைிழ் ைிகவும் பதான்மையாை பைாழி ஆகும். தைிழ் என்னும் பசால்லுக்கு  
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“இைிமை “  என்று பொருள். தைிமழ இயற்ைைிழ் என்றும் இமசத்தைிழ் என்றும் நாைகத்  

தைிழ் என்று மூன்ைாகப் ெிரித்து “ முத்தைிழ் “ என்று பசர்த்தும் அமழப்ெர். அைிழ்தினும்  

இைிய தைிமழப் “மெந்தைிழ் “என்றும் “ பசந்தைிழ் “ என்றும் “ பகாடுந்தைிழ் “ என்றும்  

“நற்ைைிழ் “ அமழப்ெர். 

“ தைிழுக்கு அமுபதன்று பெர் “(ொரதிதாசன் கவிமதகள், ொ. 20) 

என்றும்  

“இைிமைத் தைிழ்பைாழி எைது “(ொரதிதாசன் கவிமதகள், ொ. 23) 

என்றும்  

 “ எங்கள்  வாழ்வும் எங்கள் வைமும்  

ைங்காத தைிழன்று சங்பக முழங்கு “ (ொரதிதாசன் கவிமதகள், ொ.27)  

என்றும் ொரதிதாசன் ொடியுள்ைார். 

 “ பசந்தைிழ் நாபைன்னும் பொதி ைிபல - இன்ெத்  

பதன் வந்து ொயிது  காதிைிபல “(ொரதியார் கவிமதகள், ொ. 1) 

என்றும்  

“ பசால்லில் உயர்வு தைிழ்ச் பசால்பல “(ொரதியார் கவிமதகள், ொ 12) 

என்றும் ொரதியார் ொடியுள்ைார். 

 “ அரியா சைம் உைக்பக யாைால் உைக்குச்  

சரியாரும் உண்பைா தைிழ் “( தைிழ்விடுதூது, கண்ணி. 62) 

என்றும்  

“ தித்திக்கும் பதள்ைமுதாய்த்  பதள்ைமுதின் பைலாை  

முத்திக் கைிபய என் முத்தைிபழ  

புத்திக்குள் உண்ணப்ெடும் பதபை “(தைிழ்விடுதூது, கண்ணி.68) 

என்றும்  

“ இருந்தைிபழ  உன்ைால் இருந்பதன் இமைபயார்  

விருந்த அைிழ்தம் என்ைாலும் பவண்பைன் “ (தைிழ்விடுதூது,கண்ணி. 152) 
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என்றும் தைிழ் விடு தூதின் கண்ணிகைின் வழி இைிய தைிழ்பைாழியின்  

பெருமைகமை இைிபத உணரலாம். 

ெழந்தைிழ் நாட்டில் அைிழ்தினும் இைிய தைிழ்பைாழிமயப் பெணி வைர்க்கவும் பசம்மையாை தைிழ் 
இலக்கிய இலக்கணங்கமை உருவாக்கவும் முன்பெ பதான்ைியுள்ை நூல்கமை அழிந்து பொகாைல்  
ொதுகாக்கவும்  பதான்ைியபத “ தைிழ்ச் சங்கம் “ ஆகும். 

முச்சங்கம் : 

          தைிமழ வைர்க்கக் கைவுள்களும், புலவர் பெருைக்களும், அரசர்களும் தைிழாய்ந்ததன் 
விமலவால் பதான்ைியபத முச்சங்கங்கள் ஆகும். முதற்சங்கம், இமைச் சங்கம், கமைச்சங்கம் என்று 
அச்சங்கங்கமைப்  முப்ெிரிவாக ெிரிப்ெர். 

முதற் சங்கம்  

549 புலவர்கள் தமலமைப் புலவர்கைாய் அைர்ந்து 4449 புலவர்கள் கூடித் தைிழாய்ந்தைர். இவர்கைால்  
முதுநாமர, முதுகுருகு, கைவியல்உமர முதலாை நூல்கள் ொைப்ெட்ைை. முதற்சங்கப் புலவர்கள் 
ஆராய்ந்த இலக்கண நூல் அகத்தியம் ஆகும். இச்சங்கம் 4440 ஆண்டுகள் இருந்தது. சங்கம் இருந்த இைம் 
பதன்ைதுமர ஆகும். கைல் சீற்ைத்தில்  அழிந்தது என்றும் கூைப் ெடுகிைது. 

தைிமழ வைர்க்க பவண்டும் என்ை பநாக்கத்தில் புலவர் பெருைக்கள் முழுமூச்சுைன் கலந்தாய்வு  பசய்து 
எழுதப்ெட்ை இலக்கணைாகிய அகத்தியம், கைல் பகாந்தைிப்ொல்  அழிந்தது என்றும் அகத்தியத்மத 
இயற்ைிய புலவர் அகத்தியர் என்றும் கூைப்ெடுகிைது. 

இமைச்சங்கம் : 

59 புலவர்கள் தமலமைப் புலவர்கைாகப் ெங்பகற்க 59 ொண்டிய ைன்ைர்கள் இமைச்சங்கத்மதப் பெணிக் 
காத்தைர். 3700 புலவர்கள் கூடித் தைிழ் ஆய்ந்தைர்.இப்புலவர்கைின் இலக்கணம் அகத்தியம், 
பதால்காப்ெியம், இமச நுணுக்கம், ைாபுராணம், பூதப் புராணம் ஆகியமவ ஆகும்.அகத்தியரும் இவர்தம் 
ைாணக்கர் பதால்காப்ெியர் உள்ைிட்ை 59 புலவர்களும் தமலமைப் புலவர்கள் ஆவர். இச்சங்கம் 3700 
ஆண்டுகள் இருந்தது. சங்கம் இருந்த இைம் காெைபுரம் ஆகும். இச்சங்கமும் கைலால் அழிவுற்ைது. 

கமைச்சங்கம் : 

49 ொண்டிய ைன்ைர்கள் கமைச்சங்கத்மதப் பெணிக் காத்தைர். 49 புலவர்கள் தமலமைப்புலவர்கைாய் 
இருக்க 449 புலவர்கள் தைிழ் ொடிைர். இப்புலவர் பெருைக்கைால் அகநானூறு, குறுந்பதாமக, நற்ைிமண, 
புைநானூறு, ஐங்குறுநூறு, ெதிற்றுப்ெத்து, கலித்பதாமக, ெரிொைல் முதலாை எட்டுத்பதாமக நூல்கள் 
ொைப்ெட்ைை. கமைச்சங்க புலவர்கைின் இலக்கண நூல்கைாக அகத்தியம், பதால்காப்ெியம் பொன்ை 
நூல்கள் விைங்கிை. இச்சங்கம் 1850 ஆண்டுகள் இருந்தது. இருந்த இைம் உத்தர ைதுமர 
ஆகும்.இம்முச்சங்கங்கமைக் கற்ெமை என்று ஏற்க  ைறுத்தவர்களும் கூைச் சான்றுகைின் கூற்ைால் 
உண்மை என்று ஒப்புக்பகாள்கின்ைைர். 

காலப்ெகுப்பு : 
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ெல்பவறு காலக் கட்ைங்கைில் ெல்பவறு வமகயாை நூல்கள் பதான்ைித் தைிழன்மைக்கு அழகு பசர்த்தை. 
இக்காலங்கமலச் சங்க காலம், சங்கம் ைருவிய காலம், ெல்லவர் காலம், பசாழர் காலம், நாயக்கர் காலம், 
ஐபராப்ெியர் காலம், தற்காலம் என்று வமகப் ெடுத்தலாம். இவற்றுள் சங்க  காலமும் சங்கம் ைருவிய 
காலமும் இலக்கியத்தில் உன்ைத இைத்மதப் ெிடித்துள்ைை. 

சங்க காலம் : 

தரணியில் மூத்த பைாழியாய்த் பதான்ைித் திகழ்ந்தமையால் பதான்மையாை பைாழி தைிழ்பைாழி என்று 
அமைவராலும் ொராட்ைப்ெட்டு ைணிைகுைத்தில் ஒரு ைாணிக்கக்கல்லாய் ஒைிவசீக் காண்கிபைாம். 

இந்தியாவில் ென்ைிரண்டு திராவிை பைாழிகள் உள்ைை என்ெது கால்டுபவல் கூற்று. அவற்றுள் சிைந்த 
பைாழி தைிழ் ஆகும். திராவிை பைாழிகள் இருெது  என்ெது அண்மைக்காலத்து ைதிப்ெடீு. தைிழ்ைக்கள் 
வாழ்ந்த வாழ்க்மகமயக் கற்ெமைக் கலப்ெின்ைிப் ெைம் ெிடிக்கும் அற்புத கண்ணாடிபய சங்க இலக்கியம் 
ஆகும். சங்க காலத்தின் காலம் கி. மு. 500 முதல் கி. ெி. 100 ஆகும். இக்காத்தில் பதான்ைிய நூல்  ‘ 
ொட்டும் ‘ ‘ பதாமகயும் ‘ என்று கூைப்ெடும் ெத்துப்ொட்டும் எட்டுத்பதாமகயும் ஆகும் இப்ெதிபைட்டு 
நூல்கமையும் ெதிபைண் பைற்கணக்கு என்று அமழப்ெர்எட்டுத்பதாமகயில் உள்ை ஒவ்பவாரு நூலும் ெல 
ொைல்கைின் பதாகுப்ொகும். ெத்துப் ொட்டு என்ெது ெத்து பநடும்ொைல்கைின் பதாகுப்ொகும். 

 “ ஐம்ெது முதலா ஐந்நூறு ஈைா  

ஐவமகப் ொவும் பொருள்பநைி ைரெில்  

பதாகுக்கப் ெடுவது பைல்கணக் காகும். “(ென்ைிரு ொட்டியல், 342) 

 “ அகவலும் கலிப்ொ அம்ெரி ொைலும்  

ெதிற்று ஐந்து ஆதி ெதிற்று ஐம்ெதி  ஈைா  

ைிகுத்துைன் பதாகுப்ெை பைல்கணக்கு “(ென்ைிரு ொட்டியல், 346) ெதிபைண் பைற்கணக்கு  என்ெது ‘ பெரிய 
‘ என்று பொருள். அடியைவில் ைிக்கமவ. ஆசிரியப்ொ, வஞ்சிப்ொ, கலிப்ொ, ெரிொைல் ஆகியவற்ைால்  
ொைப்ெட்ைமவ. இப்ொக்கமைக் பகாண்டு ொைல் எழுதுவது கடிைைாக இருந்தாலும் சிரைம் ொர்க்காைல் 
ெிற்காலச் சந்ததியிைருக்குப் ெயன்ெை பவண்டும் என்ை நல்பலண்ணத்தில் உருவாக்கிைர். 

சங்கம் ைருவிய காலம் : 

கி. ெி. 100 முதல் 600  - க்கு இமைப்ெட்ை காலம் சங்கம் ைருவிய காலம் ஆகும். இக்காலம் தைிழ் 
இலக்கிய வரலாற்ைில் திருப்புமுமை ஏற்ெடுத்தியது எைலாம்.ஏபைைில் இதற்கு முந்மதயக் காலம் 
வமரயில் நூற்றுக்கும் குமைந்த அடிகமைப் பெற்ை எட்டுத்பதாமகயும்,நூற்றுக்கும் பைற்ெட்ை அடிகமைப் 
பெற்ை ெத்துப்ொட்மையும் ொடிய புலவர்கள் ைத்தியில்  ஓர் உணர்ச்சி ைிகுந்த நிகழ்ச்சிமயத் 
பதாைர்ச்சியாக  எழுதித் பதாைர்நிமலச் பசய்யுைாக எழுதிய முதல் காப்ெியம்   

சிலப்ெதிகாரம் ஆகும். காப்ெியம் பெற்ை பைாழிபய உயர்ந்த பைாழி எைலாம். இதைால் தைிழ் 
உயர்நிமலமய அமைந்தது. சிலப்ெதிகார ஆசிரியர் நிகழ்ச்சிக்குைிய ஒமச நயத்திற்பகற்ெ பவறு பவறு 
ொக்கமைப் ெயன்ெடுத்தி  புதுமை பசர்த்துள்ைார். இக்கமதயின் பதாைர்ச்சியாக எழுந்த காப்ெியம் 
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ைணிபைகமல ஆகும். இவ்விரண்டும் கமதயமைப்ெில் ெிமணவதால்  “ இரட்மைக் காப்ெியம் “ என்று 
புலவர் பெருைக்கைால் அமழக்கப்ெடுகிைது. சங்கம் ைருவிய காலத்தில் பதான்ைிய ைற்பைாரு  பொக்கிஷம் 
ெதிபைண் கீழ்க்கணக்கு  நூல்கள் ஆகும். இக்காலத்மத இருண்ை காலம் என்றும் அமழப்ெர். 

இருண்ை காலத்து இலக்கியங்கள் : 

தைிழ்நாடு முழுவமதயும் அடிமைப் ெடுத்திய கைப்ெிரர்  காலைாகிய இருண்ை காலத்தில் நூல்கள் 
ஆங்கங்பக கண் சிைிட்டும் விண்ைீன்கள் பொல் உதயைாயிை. பவண்ொக்கைின் பதாகுதியும் அைவு 
குமைவாகப் பெற்று ொைல்கைின் எண்ணிக்மக 50 முதல் 500 வமர  பெற்று வரும் பதாமக நூல் 
கீழ்க்கணக்கு ஆகும். 

 “ அடி நிைிர்பு இல்லாச் பசய்யுள் பதாகுதி  

அைம்பொருள் இன்ெம் அடுக்கி அவ்வமகத்  

திைம்ெை உமரப்ெது கீழ்க்கணக் காகும் “(ென்ைிரு ொட்டியல்,348) 

பைல், கீழ் என்ெது உயர்வு தாழ்வு குைிப்ெை ஆகும். ெதிபைட்டு  நூல்கமைத் பதாகுத்து அைம், பொருள், 
இன்ெம் ஆகிய மூன்மையும் ொடுவது  கீழ்க் கணக்காகும். கீழ் என்ெதற்குச் சிைிய என்று பொருள் 
அடியைவில் குமைந்தமவ. ெதிபைட்டு நூல்கைில் நீதி நூல்கள் 11, அகப்பொருள்  நூல்கள் 6, புைப்பொருள் 
1 ஆகும். ைக்களுக்காகபவ உருவாைபத நீதி நூல்கள் எைலாம்.இவ்வாறு ெல்பவறு காலக் கட்ைங்கைில் 
ெல்பவறு வமகயாை இலக்கியங்கள் பதான்ைிய வண்ணபை இருந்து வந்துள்ைை. நூல்கள் சற்று 
முைங்கிய காலம் என்று ொர்த்தால் கைப்ெிரர்  காலம் எைலாம்.  

 “ நாலடி நான்ைணி நாைாற்ெது ஐந்திமணமுப்  

ொல்கடுகங் பகாமவ ெழபைாழி - ைாமுலம்  

இன்ைிமலய காஞ்சியுைன் ஏலாதி என்ெபவ  

மகந்நிமலய ஆம்கீழ்க் கணக்கு “  

என்ை ொைல் ெதிபைண் கீழ்க்கணக்கில் அமைத்துள்ை நூல்கமைச் சுட்டுகிைது. 

 

நாலடியார் : 

நீதி நூல்களுள் தமலசிைந்தது திருக்குைள் ஆகும். திருக்குைைில் கூைப்ெடும் கருத்துக்கள் ஒரு 
நாட்டிற்பகா, ஒரு சையத்திற்பகா, ஒரு இைத்திற்பகா, ஒரு காலத்திற்பகா ைட்டும் உரியை அல்ல. எல்லா 
நாட்டிைர்க்கும் எல்லா சையத்திைர்க்கும் எல்லா இைத்தார்க்கும் உரிய பொதுவாைமவ ஆகும். 
திருக்குைமைப் பொன்பை நாலடியாரும் பொதுவாை நீதி நூலக உள்ைதால் திருக்குைளுக்கு அடுத்து 
மவத்து பெசப் ெடுகிைது. 

நூற்சிைப்பு : 
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ெதிபைண் கீழ்க்கணக்கு நூல்கைில் முதலாவதாக வரும் நூல் நாலடியார் ஆகும். இது அைநூல் என்ெது 
ைட்டுைன்று அைிவு நூலும் என்ெபத சாலப் பொருந்தும்.  

 “ ொலு பநய்யு மூைலுக் குறுதி  

பவலு வாளு ைைலுக் குறுதி  

ஆலு பவலும் ெல்லுக் குருதி  

நாலு இரண்டும் பசால்லுக் குறுதி ‘என்றும்  

 “ ெழகுதைிழ் பசால்லருமை நாலிரண்டில் “  

என்றும் “நாலடி இரண்ைடி  கற்ைவ ைிைத்து  

வாயடி மகயடி அடிக் காபத “ 

என்றும் வரும் ெழபைாழிகள் திருக்குைள் ைற்றும் நாலடியார் ெற்ைிப் பெசுவதாகும். இதில் இரண்டு என்ெது 
திருக்குைமையும் நான்கு என்ெது நாலடியாமரயும் குைிப்ெதாகும். 

ெிைபைாழிப் புலவரின் ொராட்டில் ஜி. யு. ொப்பும் ஒருவர். இவர் நாலடியார் ொைல்கைில் ைைமதப் ெைிக் 
பகாடுத்தவர் ஆவார். இவர் நாலடியார் ொைல்கமை ஆங்கிலத்தில் பைாழிபெயர்த்துத் தைிழுக்குப் பெருமை 
பசர்த்துள்ைார். இவர் “இத்தமகய   சிைந்த ஒழுக்கத்தில் ைிகப் ெற்றுள்ை ைக்கைாவார் தைிப்ெட்ை 
பெரின்ெத்மத எய்துவார்கபலை நான் கருந்துகிபைன். அன்ைாமர இவ்வழியில் நிமலநாட்டியது 
திருக்குைளும் நாலடியுபை ஆகும். “ என்று நாலடியார் ெதிப்புமரயில் கூைியிருப்ெது நூலுக்கு பைலும் 
பெருமை பசர்ப்ெதாய் உள்ைது. 

சிைப்பு : 

ொவமகயுள் சிைப்ொை எைிய ொவாை பவண்ொவால்  இயற்றுவது சிைப்ொகக் கருதப்ெட்டு இன்ைிமச 
பவண்ொவிைாலும் பநரிமச பவண்ொவிைாலும் அமைந்த  

நாலடியார் பைலும் சிைப்புப் பெற்று விைங்கியது. அதிகாரத்திற்குப் ெத்துப் ொைல்கமைக் பகாண்டு 40 
அதிகாரங்கைில் எடுத்துக் காட்டுைன்  கருத்மத வலியுறுத்திக்  கூறுவது நாலடியாரின் சிைப்ொகும். 

 “ சுருங்கச் பசால்லல்  விைங்க மவத்தல்  

நவின்பைார்க்கு இைிமை நன்பைாழி புணர்த்தல் “ (நன்னூல், 13) 

இந்நூற்ொவிற்பகற்ெ நாலடியார் அமைந்திருப்ெது இதன் தைிச்சிைப்ொகும். 

பசல்வம் :  

பசல்வத்தின் நிமலயாமை ைிக அழகாகவும் பதைிவாகவும் கூைப்ெட்டுள்ைது பசல்வம் நிமலயில்லாதது. 
சீைாமை ஏமழயாக்கும், பசல்வமை வைியாக்கும். அறுசுமவயுைன் உண்டு ைகிழ்ந்த நிமல ைாைி 
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வறுமையால் வாை பநரிடும். ெிச்மச எடுக்கவும் பநரிடும் என்ெமத நான்கு வரிகைில் அழகாை 
நாலடியாரில் கூைப்ெட்டுள்ைது. 

“ அறுசுமவ யுண்டி அைர்ந்தில்லாள் ஊட்ை  

ைறுசிமக நீக்கியுண் ைாரும் வைிஞராய்ச்  

பசன்ைிரப்ெர் ஓரிைத்து கூழ்எைின், பசல்வம் ஒன் 

றுண்ைாக மவக்கற்ொற் ைன்று “(நாலடியார், 1) 

அடுத்தவமர பநருங்க விைாது தாளும் உண்டு ைகிழாது ொடுப்ெட்டுச் பசர்ந்த பதமைப் ெிைர் எடுத்துச் 
பசல்ல விைாைல் தாபை அழிந்து சாகும். அதுபொல் பசல்வத்மதப் ெகிர்ந்து பகாண்டு வாழதார் 
வான்முட்டும் வமர இருந்தாலும் அவர்களுக்கும் உதவாது அடுத்தவர்க்கும் ெயன்ெைாைல் அழிந்து 
பொகும் என்று நாலடியார் நயைாக எடுத்துக் பசால்கிைது. 

 “உைாஅதும் உண்ணாதும் தம்உைம்பு பசற்றும்  

பகைாஅ நல்லைமும் பசய்யார் - பகாைஅது  

மவத்தீட்டி ைார்இழப்ெர் : வான்பதாய் ைமலநாை 

உய்த்தீட்டும் பதைகீ் கரி “(நாலடியார், 10) 

சிைம் - விைக்கம் : 

சிைம் என்ெது பகாெத்மதக் குைிக்கும். பகாெத்மத உச்சியில் மவத்து நாம் ொராட்ைக் கூைாது. சிைம் 
வரும்பொழுபத அமத அைக்கத் பதரிந்திருந்தால் பவண்டும். ஒருவன் எந்தத் தீங்கும் தன்மைச் பசராைல் 
இருக்க பவண்டும் என்ைால் சிைம் வராைல் காத்துக் பகாள்ளுவபத சிைந்தது. இல்மலபயைில் தன்மைபய 
அழிந்துவிடும். இதமை  

 “ நமகயும்  யுவமகயும் பகாள்ளுஞ் சிைத்தின்  

ெமகயும் உள்பவா ெிை “(குைள், 304) 

என்று திருவள்ளுவர் கூறுகிைார். இத்தமகய சிைத்மத அைக்க பவண்டும் சிைம் இல்மலபயல் நன்மைகள் 
ெல பெைலாம் என்று இவ்வதிகாரத்தில்  கூைப்ெட்டுள்ைது. 

 “ ைதித்திைப் ொரும் இைக்க ைதியா  

ைிதித்திைப் ொரும் இைக்க - ைிதித்பதைி  

ஈயுந் தமலபைல் இருத்தலால் அஃதரிவார்  

காயும் கதைின்மை நன்று. “ (நாலடியார், 61) 
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.ைதிக்கத்தக்க liரிபயாமரச் சிலர் ைதிக்காது இருப்ெமதக் கண்டு பகாெம் பகாள்ைாைாலிருப்ெபத உயர்ந்த 
குணைாகும். சிைிய ‘ ஈ ‘ கூை உயர்ந்த ைைிதர் தமல பைல் ஏைி ைிதிப்ெமதப் பொலத்தான் 
ைதிக்காதவர்கமையும் நிமைக்க பவண்டும் என்று அருமையாை உவமை வழி நாலடியார் விைக்குகிைது. 

நட்பு : 

நட்ெின் சிைப்மெ நாலடியார் அழகாகக் கூறுகிைது. யாமை தன்மை வைர்த்த ொகன் தைக்கு தீங்குச் 
பசய்தால் அமத ைைதில் பகாண்டு ெின்பைாரு நாைில் அவமைக் பகான்றுவிடும். ஆைால் நாய் தன்மை 
வைர்த்தவன் தன்ைீது எைிந்த பவல் உைம்ெிபல ொய்ந்த நிமலயிலும் அவன் பசய்த உதவிமய நிமைத்துப் 
ொர்த்து வாமலக் குமழந்து நிற்கும். எைபவ யாமை பொன்ைவரின் நட்மெ விை பவண்டும், நாய் 
பொன்ைவரின் நட்மெக் பகாள்ை பவண்டும் என்று நயைாகக் கூறுகிைது. 

 “ யாமை யமையவர் நண்பெரீஇ நாயமையார்  

பகண்மை பசழீஇக் பகாைல்  பவண்டும் - யாமை  

அைிந்தரிந்தும் ொகமைபய பகால்லும் எைிந்தபவல்  

பைய்யதா வால் குமழக்கும் நாய். “ (நாலடியார், 61) 

கல்வி : 

கல்வியின் சிைப்மெ நாலடியார் அழுத்தந் திருத்தைாக கூறுகிைது.வாரி விைப்ெட்ை கூந்தல் அழகும் நன்கு 
உடுத்தப்ெட்ை வண்ண உமை அழகும் அழகுக்காக முகத்தில் பூசும் ைஞ்சளும் ஒருவருக்கு  உண்மையில் 
அழகு தராது. உள்ைத்தால் நல்லவர்கைாய் வாழும் நடுவுநிமல தவைாத வழிச் பசலுத்தும் கல்விபய 
ஒருவருக்குச் சிைந்த அழகூட்டும் அணிகலைாகும். 

 “  குஞ்சி யழகும் பகாடுந்தாமைக் பகாட்ைழகும்  

ைஞ்சள் அழகும் அழகல்ல -  பநஞ்சத்து  

நல்லம்யாம் என்னும் நடுவு நிமலமையால்  

கல்வி அழபக அழகு.”(நாலடியார், 131) 

 

ஆமைமயக் பகால்ல அடுப்மெ முட்டி, உமழப்ொமையில் நீர் ஊற்ைி அதில் ஆமைமயப் பொடுவர். 
ஆமை தான் சாகப்பொவது உணராைல் இைஞ்சூைாை நீருக்குள் ஆட்ைம் பொட்டு ைகிழும். ெைமவகமைப் 
ெிடிக்க பவைன் பவமலவிரிப்ெமதப் பொல பகாமலகாரைாகிய எைன் நம்மைக் பகாண்டு பொக பநரமும் 
காலமும் ொர்த்துக் பகாண்டிருப்ெமத அைியாைல், நாம் ைகிழ்ச்சி வாழ்ந்து பகாண்டிருக்கிபைாம். 

 “ பகாமலஞர் உமலபயற்ைித் தீைடுப்ெ ஆமை  

நிமலைைியா தந்நீர் ெடிந்தா யற்பை, 
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பகாமலவல் பெருந்கூற்ைம் பகாள்ொர்க்க ஈண்மை  

வமலயகத்துச் பசம்ைாப்ொர் ைாண்பு. “ (நாலடியார், 331) 

உலக உண்மைகள் :  

உவமைகமைப் பொன்பை உலக உண்மைக் கருத்துக்களும் நாலடியாரில் இைம் பெற்றுள்ைை. அதன் 
சிைப்புகமைக் கீபழ காணலாம். நம் முன்பைார்கள் கூைிய சாதாரண நமைமுமைப் பெச்சுக்கு  
எழுத்பதாவியம் பகாடுத்து கற்பொரின் ைைமத ைகிழ்விப்ெதுைன் சிந்திக்கவும் தூண்டும் பசாற்கள் 
நாலடியாரில் அதிகம் இருக்கின்ைை. 

1. கூற்றுவன் உலக உயிர்கமைப் ொசக்கயிற்ைால் ெிடித்துக் பகாண்டு பசல்வான். (நாலடியார், 5) 
2. இப்ெிைவியில் அடிமையாகி உண்ெதற்கு முற்ெிைவியில் ெிைர் ைமைவிமய  

விரும்ெிச் பசர்த்த ொவம் காரணம் ஆகும். (பைலது, 85) 

3. நீரினும் நுண்ணியது பநய் : பநயினும் நுண்ணியது புமக ஆகும். (நாலடியார், 282) 
4. நாகம் இடிக்கு அஞ்சும். (நாலடியார், 104) 
5. காட்டுப்ெசுமவக் பகான்ை பவங்மக இைத்துப்ெக்கம்  வழீ்ந்தால்  உண்ணாைல்   

பொய்விடும். (நாலடியார், 300) 

6. விலாங்குைீன் தன்மைப் ெிடிக்க வரும் ொம்ெிற்கு ஒரு புைத்மதக் காட்டி  

ைற்பைாரு புைத்மத ைீனுக்கு காட்டும்.(நாலடியார், 375) 

7. அன்ைில்ெைமவ இமண ெிரியாது வாழும்.(நாலடியார், 376) 
8. வாைவில்லின் பதாற்ைமும் ைமைவும் அைிதலரிது. நாலடியார், கைவுள் வாழ்த்து ) 
9. புலி உணவு கிமைக்காதபொது சிறு தவமைமயயும் தின்று உயிர் வாழும்.  

(நாலடியார், 193) 

முடிவுமர :  

தைிமழத் தாயாய் உருவகித்த உயர்பைாழி தைிழ்பைாழி ஆகும். தைிழ்பைாழி பதான்மையாை பைாழி 
ஆகும். அைிழ்தினும் இைிய தைிழ்பைாழிமய இைிது வைர்க்கப் புலவர் பெருைக்கள்  ொடுெட்ைதன்  
விமைவால் பதான்ைியபத சங்கம் ஆகும். மூன்று சங்கங்கமை அமைத்துத் தைிழ் வைர்த்த வரலாறு ெற்ைி 
அைிய முடிகிைது. ெல்பவறு காலக்கட்ைங்கைில் ெல்பவறு வமகயாை நூல்கள் பதான்ைியமதயும் காண 
முடிகிைது. இக்காலங்கைில்  ெல்பவறு வமகயாக ெிரித்தமதயும் அைிய முடிகிைது. சங்க காலத்தில் 
பதான்ைிய ெதிபைண் பைற்கணக்கு நூல்கமையும் இபதபொல் சங்கம் ைருவிய காலத்தில் ெதிபைண் 
கீழ்க்கணக்கு நூல்கள் பதான்ைிய வரலாற்மையும் காண முடிந்தது. இந்நூல்கைில் நீதி பசால்லும் 
பநாக்கில் இயற்ைப்ெட்ை நூல்கபை அதிகம் ஆகும். திருக்குைமைப் பொன்று நாலடியரும் முப்ொல்கைாகப் 
ெிரித்துள்ைைர்.நாலடியார் பவண்ொவால் இயற்ைப்ெட்ை நீதி நூல் ஆகும். நாலடியார் அைம், பொருள், 
இன்ெம் ஆகிய உறுதிப்பொருள்கமை அமுதைாக அள்ைித் தருகிைது. பசல்வத்தின் சிைப்பும் பசல்வம் 
நிமலயாமைமயப் ெற்ைியும், சிைம் ெற்ைியும் சிைத்திைால் வரும் தீங்கு நன்கு அைிய முடிகிைது. நட்ெின் 
சிைப்மெ நாலடியார்  நயைாய்ச் பசால்கிைது. கல்வியின் சிைப்மெயும் நன்கு அைிய முடிகிைது. உலக 
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உண்மைகமைச் பசால்லவும் நாலடியார் தவைவில்மல. இவ்வியலில் நாலடியாரின் பெருமைகமை நன்கு 
அைிய முடிகிைது. 
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1.நாலடியார், ( பதைிவுமர - பொழிப்புமர- அரும்ெதவுமர ), உைா ெதிப்ெகம், ைண்ணடி பசன்மை - 1, 
2.ைகாகவி ொரதியார் கவிமதகள், வி. கரு. இராைநாதன், ஸ்ரீஇந்து ெப்ைிக்பகஷன்ஸ், தியாகராய நகர், 
பசன்மை - 17, 
3. ொரதிதாசன் கவிமதகள், உைா ெதிப்ெகம், ைண்ணடி, பசன்மை - 1. 
4.இலக்கண வரலாறு ொட்டியல் நூல்கள், ச. அரங்கநாதன், ொலமுருகன் ெதிப்ெகம், உமையார் ொமையம், 
திருச்சி. 
5. திருக்குைள் பதைிவுமர, மு. வரதராசாைார், பதன்ைிந்திய மசவ சித்தாந்த நூற்ெதிப்புக்கழகம், லிட், 
திருபநல்பவலி. 
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A B S T R A C T 

  

A R T I C L E I N F O 

Progress hinges on adaptation. Technology, thought, processes, art, 

and culture all evolve, gaining relevance through transformation. 

History teaches us that stagnation leads to decay and eventual 

obsolescence. This truth applies to language as much as anything 

else. Modern Tamil has diverged significantly from the language of 

two millennia ago, reflecting shifts in lifestyle and circumstances. 

However, the foundational grammars that govern the language 

haven't kept pace. While calls for modernization emerge 

periodically, actual implementation lags. This paper explores the 

vital opportunities, norms, and methodologies for developing a new 

grammar that aligns with contemporary usage, prepares the language 

for future generations, and elevates Tamil on a global scale, all while 

respecting and building upon its classical foundations. 
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K E Y W O R D S 

Tamil Grammar 

Development, New Tamil 

Grammar, தமிழ் 

இலக்கண  ளர்ச்ெி,   
புதிய தமிழ் 

இலக்கணம் 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

                           எந்தச ோன்றிலும் மோற்றந்தோன் அதன்  ளர்ச்ெிக்கு  ித்தோக அலமகிறது. 

அது, சதோழில்நுட்பத்திவலோ ெிந்தல களிவலோ செயலோக்கங்களிவலோ கலல, 

பண்போடுகளிவலோ உண்டோகும்வபோதுதோன் அதன் உண்லமயோ  வநோக்கமும் வதோற்றமும் 

ஆற்றலும் ச ளிப்பட்டு, ெமுதோயப் பயன்போட்டில் வகோவலோச்ெ முடியும். அவ் ோறு 

மோற்றமலடயோத எந்தச ோன்றும் கோல ஓட்டத்தில் ெிலதந்து பின் ர் கோணோமல் 
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வபோய் ிடும் என்பலத நோம் ெந்தித்த அனுப ப் போடங்கவள நன்கு உணர்த்தும்.இன்லறய 

கோலகட்டத்தில் இது, சமோழி  ளர்ச்ெிக்கும் சபோருந்தும் என்பலத நோம் மறக்கவ ோ 

மறுக்கவ ோ கூடோது. ஈரோயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்பிருந்த தமிழ்ப் வபச்சு மற்றும் எழுத்து 

 ழக்குகள் இன்லறய நோட்டு நடப்பில் இல்லல. கோலச்சூழலோலும்  ோழ்க்லகமுலற 

மோற்றங்களோலும் இல , பல்வ று நிலலகளில் மரு ியும் திரிந்தும் மயங்கியும் 

கலப்புகலளத் தோங்கியும் நலடவபோடுகின்றது. இன்லறய தமிழில், வபச்சு  ழக்கிலும் 

எழுத்து  ழக்கிலும் ஏற்பட்டுள்ள சபருத்த மோற்றங்கள், சமோழிலய சநறிப்படுத்தும் 

இலக்கணங்களில் மட்டும் பலநூறு ஆண்டுகளோக நிகழ ில்லல. அல , செம்சமோழி 
இலக்கணங்களோகவ  திகழ்கின்ற . இதில்,கோலத்திற்வகற்ற மோற்றம் நிகழவ ண்டுசம  

அவ் ப்வபோது குரல் ஒலிப்பதுண்டு. ஆ ோல் செயலோக்கத்திற்கோ  முன்ச டுப்புகள் 

ஏவ ோ தோமதப்பட்டுக் சகோண்வட  ருகிறது. எ வ , நிகழ்கோலத்லதக் கருத்திவலற்றி 
எதிர்கோலத் தலலமுலறயி ர்க்வகற்பவும்; தமிழ் சமோழியின்  ளலமலய செழுலமலய 

உலகளோ ிய நிலலக்குக் சகோண்டு வெர்க்கவும்; செம்சமோழி இலக்கணத்தின்  ழிசயோற்றி 
புதியவதோர் இலக்கணத்லத பலடக்க முன் ரவ ண்டும்.அதற்கோ   ோய்ப்புகலளயும் 

சநறிமுலறகலளயும்  ழிமுலறகலளயும்  ிரி ோகக் கூறு வத இக்கருத்தியலோக்கம். 

 
 

தமிழின் மோண்பும்  ளர்ச்ெியும்  

                                  

                         சபோது ோக, தமிழ்சமோழியின் செஞ்செோற்கலள " இயற்செோல்" 

எ வும்,தமிழகத்லதச் சூழ்ந்த எண்திலெ நோடுகளில் வபெப்பட்ட தமிழ்ச் செோற்கலள 

"திலெச்செோல்" என்றும்,   டநோட்டிலிருந்து, தமிழகத்திற்குப் புலம்சபயர்ந்த ர்கள் 

மற்றும்  ோணிப வநோக்கில் தமிழகம்  ந்துசென்ற ர்களோல் தமிழில் பயன்படுத்தப்பட்ட 

செோற்கலள " டசெோற்கள்" எ வும் தமிழ் இலக்கண நூலோர் கூறு ர்.  
 

                        அந்த  லகயில், ஈரோயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன் வர தமிழில் 

பிறசமோழிவயோலெச் செோற்களின் கலப்பு, வபச்சு ழக்கில் பயன்பட்டு  ந்துள்ளலதயும் 

அதன் தோக்கம், தமிழர்தம் இலக்கியங்கள் மற்றும்  ோழ் ியலில் த ிர்க்க 

முடியோதளவுக்குப் பிலணந்திருந்த  என்பலதயும் பல்வ று ெோன்றுகளின்  ோயிலோக 

அறியமுடியும். பிறசமோழிவயோலெ செோற்களுக்குச் ெரியோ  தமிழ் எழுத்துகள் 

அக்கோலகட்டத்தில் இல்லோலமயோல் ெங்க இலக்கியங்கள் உட்பட பல 

இலக்கியங்களிலும்ெரி நலடமுலற  ரி டி ங்களிலும்ெரி "இ  எழுத்துகள்" 

மூலமோகவ  பிறசமோழிச்செோற்கள் லகயோளப்பட்ட  என்பலதக் கோணமுடிகிறது. 

இதுகுறித்துத் சதோல்கோப்பியரும்,   

 

                          டசெோற் கிள ி  டச ழுத் சதோரீஇ  

                         எழுத்சதோடு புணர்ந்த செோல்லோகுவம  
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                                   ெிலதந்த   ரினும் இலயந்த   

                                    லரயோர்.  
எ க் குறிப்பிட்டுள்ளோர்.  
 

                    இ  எழுத்துகளின் பயன்போட்லடக் குலறத்து,  ட செோற்களின் இயல்போ  

ஓலெலய தமிழ் சமோழியில் ஒலிக்கச்செய்ய, அதல த்சதோடர்ந்த கோலகட்டங்களில்   ெ , 

ஸ, ஷ, க்ஷ , ஹ , ஸ்ரீ வபோன்ற கிரந்த எழுத்துகலள, அக்கோல அறிஞர் சபருமக்கள் 

உரு ோக்கியிருக்கலோம். எந்த சமோழியின் செோற்கலளயும் அதன் ஓலெ நயம் 

குலறயோமலும் செோற்கட்டு போதிப்பலடயோ லகயிலும் அவத ெமயம்,  தமிழின் 

சதோன்லமயும்  மோண்பும் ெிலதயோ ண்ணம், இ  எழுத்துகளுக்கு மோற்றோகக் லகயோளும் 

 லகயில் அவ்ச ழுத்துகலள உரு ோக்கி ர் என்பலதக் கோணமுடியும்.  

 

                      கிரந்த எழுத்துகளின் தோக்கம் கி.பி.6 முதல்  15 ஆம் நூற்றோண்டு லர 

சபருமளவு பயன்போட்டில் இருந்திருக்கின்ற . குறிப்போக பல்ல ர் கோலத்தில் 

செழித்வதோங்கியிருந்தது என்பர் ஆய் ோளர்கள். இதற்கு, பல்ல  மன் ர்களின் ஆதரவு 

நிலலப்போடும்  சபௌத்த, ெமண ெமயங்களின் தோக்கமும்  லுவெர்த்த  எ லோம். 

சதோடர்ந்து வெோழர்கள், போண்டியர்கள் கோலத்திலும் இவ்ச ழுத்துகளின் தோக்கம் 

கோணப்பட்டலத அறியமுடிகிறது. அதன்பிறகு ஏற்பட்ட ஆட்ெி மோற்றம், சதோடர்ந்து 

நலடசபற்ற வபோர்கள், ச ளிநோட்டி ர்  ருலக, உள்நோட்டுப் பிரச்ெில கள் வபோன்ற 

பல்வ று கோரணங்களோல் கிரந்த எழுத்துகளின் பயன்போடு படிப்படியோகக் குலறந்த . 

"கிரந்த எழுத்துகளின்  ரலோறு மிக சநடியது.அதன்  ரலோறு  இங்வக வகோடிட்டுதோன் 

கோட்டப்பட்டுள்ளது" என்பலதப் புரிந்துசகோள் து நல்லது.  

 

                         கிரந்த எழுத்து என்பது ஏவதோச ோரு  ட சமோழிசயன்று எண்ணவ ண்டோம். 

அதுவ ோர் "எழுத்துரு". ஆங்கிலத்தில் 'சநோட்வடென்' என்பர்.அதோ து, பிற சமோழிச் 

செோற்கலள அதன் ஓலெநயம் போதிக்கோத ோறு ஒலிக்கச்செய்ய தமிழில் உரு ோக்கிக் 

சகோள்ளப்பட்ட எழுத்துகள் அவ் ளவ . அக்கோலத்தில், ஆட்ெியோளர்கள் மற்றும் தமிழ்ப் 

புல ர்களின் ஆதரவு மிகுந்திருந்ததோல் அவ்ச ழுத்துகள் தமிழ் எழுத்துகளோகவ  

வபணப்பட்ட .இலத, அக்கோல செப்புப் பட்டயங்கள், கல்ச ட்டுச் ெோெ ங்கள், இலக்கியப் 

பலடப்புகளின்  ோயிலோக அறியமுடிகிறது. ஆ ோல் இன்று நோம், அச்செோற்கலளப் 

பயன்படுத்து லதவய த ிர்க்கிவறோம். அல யும் தமிழ் எழுத்துகள்வபோன்று வபணப்பட 

வ ண்டுசமன்பலத  நோம் உணர ில்லல.சதோன்றுசதோட்டு தமிழர்  ோழ் ிலும் 

தமிழ்சமோழிவயோடும் பிலணந்து ிட்ட அவ்ச ழுத்துகலளத் தமிழ்எழுத்துகளோகவ ப் 

வபோற்றலோம்.அ ற்லறத் தமிழ் எழுத்துகளோகக் கருது தில் என்  

குழப்பமிருக்கமுடியும்..? தமிழ்  ளர்ச்ெியில்  ிருப்பு ச றுப்புகளுக்கு இடமில்லல. 

ெிந்தல களும் செயல்போடுகளும் அறிவுபூர் மோ தோக இருக்கவ ண்டுவம த ிர 

முழு தும் உணர்வு பூர் மோ தோகவ  இருந்து  ிடக்கூடோது. இலக்கண  ரம்புக்குள் 
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 ர ில்லல எ க்கூறி ோல்,  ரம்புக்குள்  ரும் லகயில் புதிய இலக்கண ிதிகலள 

உரு ோக்கு துதோவ  நமது கடலம. அதுதோவ  தமிழ்  ளர்ச்ெிக்கு அடிவகோலும். 

சதோல்கோப்பியத்திற்குப் பின் ர் எத்தல சயத்தல  இலக்கண நூல்கள் உரு ோகி . 

அலதப்பட்டியலிட்டோல் நீளும். அல சயல்லோம் அந்தந்த கோலகட்டத்திற்வகற்ற 

நீட்ெிகளும் மீட்ெிகளுசமன்றோல் மிலகயல்ல.  

 

தமிழும் புதிய செோற்களும்  

 

                       ந  ீ உலகில் வமலல நோடுகள்  ழங்கும் புதிய செோற்கலளயும் பிற 

சமோழிகளின் செோற்கலளயும் தமிழில் பயன்படுத்தோமல்  ளர முடியும் என்பது 

வகள் ிக்குறிவய. தக ல் சதோடர்பு ெோத ங்களின்  ளர்ச்ெி, வபோக்கு ரத்து 

 ோக  ெதிகள் வமம்படோத கோலகட்டத்திவலவய பிறசமோழிச் செோற்களின் கலப்பு, 

தமிழில் சபருமளவு நடந்திருக்கிறசதன்றோல் இன்லறய நிலலயில் எவ் ோறு அலதத் 

தடுக்க ியலும்..? அவ் ோறு தடுத்தோல் நோம் ெமுதோய  ளர்ச்ெியில் த ித்தல்ல ோ  
 ிடப்படுவ ோம். உலகளோ ிய ெிந்தல களுக்கு ஈடுசகோடுக்கும்  லகயில் நம் தமிழ் 

 ளர வ ண்டும்;  ோழவ ண்டும் என்றோல் கோலத்திற்வகற்ப புதிய  ிதிமுலறகலள 

உண்டோக்கி வமம்படுத்திக்சகோள் துதோன் ஒவர  ழி.  
 

                       எ வ , இதுவபோன்ற குலறபோடுகலளக் கலளயவ ண்டுசம ில், 

" டசமோழிவயோலெ  ரக்கூடிய செோற்கள் மற்றும் பிறநோட்டு சமோழிகளின் செோற்கள், 

எழுத்துகலளத்" தமிழ்சமோழியில் 'ெ, ஸ, ஷ' வபோன்ற எழுத்துருக்களின் மூலம் 

பயன்படுத்த முன் ரு து நல்லது. 

 

                          எடுத்துக்கோட்டோக, "ெ  ரி, சூன், சூலல, ஆகசுட், ஆசுத்திவரலியோ, கஞ்ெி, 
அஞ்ெோலம, ெீ ி ோென், புட்பம்" என்சறல்லோம் தற்வபோது எழுதுகிவறோம். இ ற்லற, 

அத தன் இயல்போ  ஓலெ  ரும் லகயில், 

 

                       "ெ  ரி, ெூன், ெூலல, ஆகஸ்ட், ஆஸ்ட்வரலியோ/ஆஸ்திவரலியோ, கஞ்ெி, 
அஞ்ெோலம, ஸ்ரீநி ோென், புஷ்பம்" எ  எழுது தோல் தமிழுக்குப் சபருலமயும் 

 ளர்ச்ெியுவம த ிர குலறசயோன்றும்  ந்து ிடோது. வபசும்வபோது பயன்படுத்தும் 

உச்ெரிப்லப, எழுத்து  டி ில் சகோணர் து நல்லதுதோவ . இதில், தயங்கு தற்வகோ 
ச ட்கப்படு தற்வகோ ஒன்றுமில்லல. வதல ப்படின்,இன்னும் ெில "புதிய 

எழுத்துருக்கலள"  அறிமுகப்படுத்தி ோலும் த றில்லல. இத ோல் தமிழ், தோன் 

 ோழ் வதோடு தன்ல  அண்டி ரும் பிறசமோழிப்புதிய செோற்கலளயும் ஏற்கும் 

திறன்பலடத்தது எ ப் போர்வபோற்றும். பழலமக்கும்  புதுலமக்கும் ஈடுசகோடுத்து 

வமன்வமலும்  ளருமல்ல ோ? அலத  ிடுத்து, பழலமவபெியும் கோலத்திற்வகற்ப 

புத்தோக்கம் சபறோமல், இருப்பலதவய அலரத்துக்சகோண்டிருப்பதும் தமிலழ 

 ோழ ிடோமலும்  ளர ிடோமலும் செய் தற்கு ஒப்போகும் என்பலத உணர் து நல்லது.  
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                       இன்ச ோன்லறயும் இங்வக நோம் ெிந்திப்பது நல்லது. கருத்துப்பரிமோற்ற 

 ெதிகள்  ளர்ச்ெியலடயோத பல்லோயிரமோண்டுகளுக்கு முன்பு, ம ித ின் 

 ோழுமிடங்கள், சூழல், வதல கள் வபோன்றல களின் கோரணமோக  பல்வ று சமோழிகள் 

வதோன்றி . வமலும்,சபோது ோ  சபோருளுக்குகூட பல்வ று சபயர்கள் அ ர ர் 
சமோழிகளில் சூட்டப்படும் நிலல கோணப்பட்ட .அதோ து,  

 

                       தமிழில், 'கத்தரிக்கோய்' என்பது, ஆங்கிலத்தில் 'பிரிஞ்ெோல்' என்றும் 

ஹிந்தியில் 'லபங்கன்' என்றும் சதலுங்கில் ' ங்கோயோ', மலலயோளத்தில் ' ழுத ோ' 
என்றும் சபயர்சபற்றுள்ளது. 

 

                       அவதவபோன்று, தமிழில்'மோம்பழம்' என்பது, சதலுங்கில் 'மோமிடிபண்டு' 

என்றும் ஆங்கிலத்தில் 'வமங்வகோ' எ வும் ஹிந்தியில் 'ஆம்' என்றும்  ழங்கப்படுகிறது. 

இப்படி, ஒருசபோருள், சுமோர் ஐநூறு கிவலோமீட்டர் சதோலலவுக்குள்வளவய பல்வ று 

சபயர்களில் அலழக்கப்பட்டதற்குக் கோரணம் செோல்லித்சதரிய வ ண்டியதில்லல, அது 

அன்லறய கோலச்சூழல். இன்லறய நிலலவயோ வ று. புதிய சபயருடன் ஒருசபோருள், 

ஏவதோ ஒரு நோட்டின் ஒரு மூலலயிலிருந்து அறிமுகமோகிறசதன்றோல், உலகம் முழு தும் 

அதற்கு அவத சபயர்தோன்.அதற்கு நம் ஊருக்வகற்ப புதிய சபயர் சூட்டி ோல் அது எடுபடோது. 

கீழ்கண்ட எடுத்துக்கோட்டுகள் மூலம் இலத நன்குணரலோம்.  

 

                        லெக்கிள், பஸ், சூப்பர் மோர்க்சகட், கோர், ஆபஸீ், ஸ்கூட்டர், லபக், ெி ிமோ, 
வபோட்வடோ, செரோக்ஸ், வெோப், பிஸ்கட், கம்ப்யூட்டர், செல்வபோன், குக்கர், ஸ்டவ், வஷோபோ, 
வரடிவயோ, பல்பு, லபலட், ரயில், டிக்சகட் வபோன்ற அன்றோடம் புழங்கும் பல செோற்கலள 

அடுக்கிக்சகோண்வடவபோகலோம்.வமற்கண்ட அல த்துக்கும் தமிழில் சபயர்ல த்து 

மகிழ்ந்தோலும் வபச்சு ழக்கில், எல்லோமும் 'உறக்க நிலலயில்'தோன்  உள்ள ச ன்பலத 

நோம் மறுக்கக்கூடோது. புதிய தமிழ்ச்செோற்கலள உரு ோக்கு தோக நில த்துக்சகோண்டு 

"சபயர் மோற்றம்" செய்ததோல்  ந்த  ிலளவுதோன் இல .  

 

                       புதிதோக உரு ோக்கப்படும் ஒரு சபோருளுக்குப் "சபயர் சூட்டும் உரிலம", 

அப்சபோருலள,  உரு ோக்கிய ருக்வக உள்ளது. அதற்கு வ றுசபயர் சூட்ட நமக்கு 

யோசதோரு உரிலமயும் இல்லல என்பலத நோம் புரிந்துசகோள்ளவ ண்டும்.அலதயும் மீறி 
நமக்வகற்ப சபயர் சூட்டி ோல் அப்சபயர் நிலலத்திருக்கோது, ச றும் 

ஏட்டுச்சுலரக்கோயோகவ  இருக்கும் என்பது இதன்மூலம்  ிளங்கியிருக்கும். 

அப்படிசயன்றோல், தமிழில் புதிய செோற்கள் உரு ோகவ ண்டோமோ எ  நில த்தோல் 

அதுெரிவய. அதற்கோக நோம், புதிது புதிதோக ஏவதனும் கண்டுபிடிக்கவ ண்டும். அதற்குப் 

'புதிய தமிழ்ப்சபயர்' சூட்டி  அறிமுகப்படுத்து தன் மூலம்  ருங்கோலத்தில் புதிய 

தமிழ்ச்செோற்கலள உரு ோக்கி மகிழலோம்.அதுதோன் நமக்கும் சமோழிக்கும் ெிறப்பு.    
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                       தமிழின் ெிறப்லபக் சகடுக்கப் புறப்பட்டு ிட்டதோகச் ெில தமிழோர் லர்கள் 

எண்ணலோம்.  கோலத்தோல் அழியோமல், சதோன்றுசதோட்டு என்றும் இளலமயுடன் 

இருந்து ரும் தமிழுக்கு, சமோழிக்கலப்பு எனும் வபோர்ல யில், ஆபத்து 

 ந்து ிட்டதோகவும் நில க்கலோம். வமலும், இதுவபோன்ற ெிந்தல கள் அவ் ப்வபோது 

வதோன்றி கோலத்தோல் நிரோகரிக்கப்பட்டு ிட்ட  என்றும் கூறலோம். ஒன்லற  நோம் ஆழ்ந்து 

ெிந்திக்கவ ண்டும்.  

 

                       பிற சமோழிச்செோற்களின் கலப்போல் தமிழ்சமோழி, வதய்ந்து மலறந்து வபோகும் 

எ க் கருது வத த றோ  அணுகுமுலற.ஈரோயிரமோண்டுகளுக்கு முன் வர பிற 

சமோழிச்செோற்கலளத் தமிழ் ஏற்றுக்சகோண்டுதோன்  ளர்ந்து  ந்தது என்பலதப் பண்லடய 

இலக்கண இலக்கியங்கள் பலறெோற்றும். அக்கோலகட்டத்திவலவய பிற சமோழிச் 

செோற்களின் கலப்பு, த ிர்க்க ியலோத ஒன்றோயிருந்துள்ளது என்பதுதோன் இதற்குப் 

சபோருள். 'இ  எழுத்துகள்'  ோயிலோகத் சதோடங்கிய கலப்பு முலற, கோல ஓட்டத்தில் 

கிரந்த எழுத்துக் கலப்போகவும், மணிப்பிர ோள நலடலயக்சகோண்டும் 

 ட்சடழுத்துகளோலும்  ளர்ந்தது. இதன் கோரணமோகத் தமிழ்சமோழி, த து 

த ித்தன்லமலய எந்தச் சூழலிலும் இழக்க ில்லல.  த ிர, சபௌத்த, ெமண மதங்கள் 

 ளர்ந்த கோலங்களோகட்டும்; லெ  ல ண  மதங்கள் வகோவலோச்ெிய கோலத்திலும் கிரந்த 

எழுத்துகள் மற்றும் பிறசமோழிச் செோற்கலளச் சுமந்து சகோண்டுதோன் தமிழ்சமோழி 
செம்மோந்த நிலலயில் பயணித்தது.இவ் ோறு, கி.பி. 15 ஆம் நூற்றோண்டு லர செழித்து 

 ளர்ந்து நல்லதமிழில் புதுப்புது இலக்கியங்கள் பல ற்லறத் தமிழ்ச்ெமுதோயத்திற்கு 

நல்கியலத மறுக்கமுடியுமோ? எ வ , தமிழ் சமோழியோ து பிறசமோழிச் செோற்கலப்போல் 

அடக்கவ ோ ஒடுக்கவ ோ முடியோது என்பலத உறுதியோக நம்பலோம். ஒன்லற,இங்வக 

நில வூட்டவ ண்டியது அ ெியம்.  

 

                      "ஒவ்ச ோரு கோலகட்டத்திலும் நோம், சமோழிலயப் புதுப்பிக்கத் த றும்வபோது, 

சமோழியோ து தன்ல த்தோவ  புதுப்பித்துக்சகோள்ளும் என்பதுடன் புதுப்பிக்கவும் 

ல த்து ிடும்." என்பதுதோன்  ரலோறு கோட்டியுள்ள உண்லம.அந்தளவுக்கு சமோழி, 
சநருக்குதலலத் தந்து ிடும். அத ோல்தோன், வபச்சு ழக்கில் சதோடங்கு தும்; பின் ர் 

இலக்கியங்களில் புகு தும்; அலதத்சதோடர்ந்து இலக்கண ிதிமுலறகள் மோறு தும் 

த ிர்க்க ியலோது என்பலதத் தமிழ்சமோழி  ளர்ந்த ிதத்திவலவய அறியலோம்.    

 

கோலத்தின் கணக்கு  

 

                       எந்தச ோன்றும் ' ிருப்பம், வதல , பயன்போடு', எனும் அடிப்பலடக் 

வகோட்போட்டின்படிதோன் இயங்கும். உணவு முலறலய எடுத்துக்சகோள்வ ோவம.நோம், நம் 

தமிழர்களுக்வக உரித்தோ  உணவுகலள மட்டுமோ இன்று ெோப்பிடுகிவறோம்? 

சபயர்கசளல்லோம்  ோய்க்குள் நுலழயோது. ஆ ோல், உணவு  லககளோக  ோய்க்குள் 

நுலழந்து சகோண்டிருப்பலதக் கோணும்வபோது, இங்வக ' ிருப்பம், வதல , பயன்போடு' எனும் 
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 ிதிகள் வ லலசெய் லத உணரமுடிகிறதல்ல ோ?  அவதவபோன்றுதோன், சமோழியின் 

நிலலயும். அதுமட்டுமல்ல, 'இ ம், கலல, பண்போடு, நோகரிகம், சதோழில்நுட்பம் இப்படி 

எல்லோ ற்றிலும் மோற்றங்கலளயும் கலப்புகலளயும் த ிர்க்க ியலோது'. இது 'கோலத்தின் 

கணக்கு'. அதற்வகற்ப மோற்றிக்சகோள்ள முயற்ெிப்பதுதோன் அறிவுலடலம. 

இல்லலசய ில் எதுவும் த ிலமப்பட்டுப்வபோகும்  என்பலத இத்தருணத்தில் உணர்தல் 

நல்லது. இது, நடப்லபப் புரிந்து சகோள்ப ர்களுக்கு ந ி ிளங்கும். 

 

                       தற்வபோதும் அவத சூழல்தோன் உரு ோகியுள்ளது என்பலத அறிஞர்சபருமக்கள் 

யோரும் மறுக்கமுடியோது. கோரணம் 19 ஆம் நூற்றோண்டின் பிற்பகுதியிவலவய (அதற்கு 

முன் வர என்றுகூடச் செோல்லலோம்) வபச்சு ழக்கிலிருந்த,  ட மற்றும் வமற்கத்திய 

நோடுகளின் செோற்கள், எழுத்து  டி ிலும் ெிறுகலதகள், புதி ங்கள், 

கட்டுலரகள்,புதுக்க ிலதகள், பயணக்கட்டுலரகள், பத்திரிலகச் செய்திகள், 

கடிதசமழுதுதல், உறுதிசமோழிப் பத்திரங்கள், எ ப் பல்வ று பரிமோணங்களிலும் 

நிலலநிறுத்திக் சகோண்ட . எ வ , அடுத்து நோம், 'இலக்கண ிதிகள்' மற்றும் 

'சநறிமுலற'கலள உரு ோக்கவ ண்டிய கட்டத்திற்குத் தள்ளப்பட்டிருக்கிவறோம் 

என்பலதத் தமிழ்சமோழி, நமக்கு நன்கு உணர்த்தி ிட்டது.  

 

                         இன்ச ோன்லறயும் ஈண்டு ெிந்தித்தல் நலம். ஈரோயிரமோண்டுகளுக்கு 

முன்பிருந்த தமிழர்கள் வபோன்று இன்லறய தமிழர்களின் நிலல இல்லல. கலல, 

கலோச்ெோரம், நோகரிகம், பண்போடு,உலட, உணவு,சதோழில்நுட்பம், பழக்க  ழக்கங்கள் எ  

எல்லோ ற்றிலும் பன்மடங்கு மோறி ிட்ட ர்;  ளர்ச்ெியலடந்து  ிட்ட ர்.இன்லறய 

தமிழர்களுக்கிருக்கும் அன்றோட பரபரப்பும்,  எந்திரத்த மோ , வ கம் நிலறந்த 

 ோழ்க்லகச் சூழலும் அன்லறய தமிழர்களுக்கில்லல. எலதயும் சபோறுலமயோகப் 

படிக்கவும் லகயோளவும் அ ர்களுக்கு அதிக வநரமிருந்தது. எ வ , "நூற்றுக்கணக்கோ  

இலக்கியங்கலளச் செந்தமிழில்,செய்யுள் டி ில் உரு ோக்கவும் ஆழ்ந்து படிக்கவும்" 

 ோய்ப்புக் கிலடத்தது. ஆ ோல்,இன்லறய சூழலில், அத்தலகய 'செந்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

உரு ோக  ோய்ப்பு மிக மிகக்குலறவு.அவ் ோறோ  பலடப்புகள் உரு ோ ோலும்,அலதச் 

சுல த்துப்படிக்கும் ம நிலலயும் ஆற்றலும் வநரமும் இன்லறய ெமுதோயத்திற்கு 

உளதோசயன்றோல் அதுவும் வகள் ிக்குறிவய'. இப்படிப்பட்ட ஒரு நிலல, செந்தமிழ் 

இலக்கியங்களிலிருந்து தமிழ்மக்கலள ஈ ிரக்கமின்றி அந்நியப்படுத்தி ிடும் என்றோல் 

மிலகயல்ல. இச்சூழலுக்குத் தீர்வுகோண வ ண்டியது நமது கடலமதோவ .கடலமலய 

நிலறவ ற்றுமுகத்தோன் ஈண்டு உலகளோ ிய தமிழ் மக்கலள, இரு லகயி ரோகப் 

பகுக்கவ ண்டும். 

 

தமிலழக் லகயோளுவ ோர் மற்றும் தமிலழப் வபணுவ ோர்  
 

                         இன்று, உலசகங்கும் பரந்துபட்டு  ோழும் தமிழர்களில் 90% க்கும் வமல் 

தமிலழக் "லகயோள்ப ர்"களோகவ  இருக்கின்ற ர். ந  ீ கோலத் தமிழ்ப் பலடப்புகள், 
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படிப்பதற்குச் சுலபமோகவும் எளிதில் புரிந்துசகோள்ளும் நலடயிலும்,ஆர் த்லதத் 

தூண்டு தோகவும் ெிறிய பலடப்போகவும் இருப்பதோல்  மட்டுவம படிக்கப்படுகின்ற  

என்பலத இ ர்களிடம் போர்க்கமுடிகிறது. இ ர்களிடம், கடி   ோர்த்லதகள் சகோண்ட 

செய்யுள் மற்றும் உலரநலட இலக்கியங்கள், வபரிலக்கியங்கள் ஆகியல  

சென்றலட வத மிகக்கடி ம். சுமோர் 10% தமிழர்கவள  பலடப்போளிகளோகவும், 

புர லர்களோகவும், ஆர் லர்களோகவும் கல் ியோளர்களோகவும் இருக்கின்ற ர். 
சுருக்கமோக இ ர்கலளத்  "தமிலழப் வபணுவ ோர்" எ க் குறிப்பிடலோம். வபணுவ ோலரக் 

லகயோள்ப ர்களோகவும் கருதவ ண்டும். த ிர,வபணுவ ோரில் அரசும் ஊடகங்களும் 

அங்கமோகும் என்பலத மறக்கக்கூடோது.   

 

                        இப்வபோது, தமிழ் யோருக்கோக..? யோருக்குப் சபோறுப்பு..? ஏன் ..? என்சறல்லோம் 

வகள் ிசயழும்.  தமிழ்சமோழி, தமிலழக்லகயோளும் 90% மக்களுக்கோ அன்றில், தமிலழப் 

வபணும் 10% மக்களுக்கோ? என்று. தமிலழக் லகயோள் தோல் மட்டுவமோ அல்லது 

தமிலழப்வபணு தோல் மட்டுவமோ சமோழி  ளர்ந்து ிடோது. 'நுகர்வ ோர், உற்பத்தியோளர் 

உறவு' வபோன்றதுதோன் இதுவும். ஒரு ெோரோரின்றி மற்சறரு ெோரோரில்லல. எ வ , 

அ ர ர்க்குப் சபோறுப்பிருந்தோலும் சமோழிலயப் சபோறுத்த லர, 'லகயோள்வ ோலரக் 

கோட்டிலும் வபணுவ ோருக்கு'தோன் கூடுதல் சபோறுப்புண்டு என்பலதக் கருத்தில் 

நிறுத்து து நல்லது. இப்படிப்பட்ட இக்கட்டோ  சூழலில் வபணுவ ோர், 
கோலத்திற்வகற்ற லகயில் 'எளிலமயோ  இலக்கண இலக்கியங்கலள' உரு ோக்கிக் 

லகயோள்வ ோலரச் சென்றலடயச்செய்யப் போலமோகயிருத்தல் அ ெியம். 

 

                         அதற்கு, முதலில் வபச்சுத்தமிழுக்கும் எழுத்துத்தமிழுக்கும் இலடவயயுள்ள 

சபரியள ிலோ  முரண்கலளக் கலளய முற்படவ ண்டும். கோலத்திற்வகற்ப கலப்புச் 

செோற்களின் பயன்போட்டிற்கு இலக்கண  ிதிகளும் உரு ோக்கி " செந்தமிழ் 

நலட"க்குப்பதிலோக இல்லோ ிட்டோலும்; இலணயோக "நிகழ்தமிழ் நலட", "நிகழ்தமிழ் 

இலக்கணம்" ஆகியல  உரு ோக்க  ழி லக செய்யவ ண்டும். கோலத்திற்வகற்ப 

இலக்கணம் உரு ோக்கு தோல் "நிகழ்தமிழ் இலக்கியங்கள்" எதிர்கோலத்தில் அதிகளவு 

பலடக்கப்பட்டு ச ளி ரும். அதற்கோகப் பலழய இலக்கணங்கள்,  ிதிமுலறகள் 

வதல யில்லல என்பதல்ல. பலழய இலக்கண இலக்கியங்கள் பண்லடய தமிழ் 

நோகரிகத்தின்  ரலோற்றுக் களஞ்ெியங்களோகவும் கோலக்கண்ணோடியோகவும் 

 ிளங்குபல . அவதவபோல், இன்லறய நிகழ்தமிழ் இலக்கண இலக்கியங்கள் 19, 20 ஆம் 

நூற்றோண்டுகளின் அலடயோளமோகி எதிர்கோல தமிழ்ச் ெமுதோயத்திற்கு  ரலோறோய் 

அலமய ிருப்பல .   

 

                        இங்வக, தமிழ்நலட, தமிழ் இலக்கியங்கள், தமிழ் இலக்கணம் என்று 

கூறுதல் ிடுத்து "நிகழ்தமிழ்" எனும் செோல்லோட்ெிலய ஏன் பயன்படுத்தவ ண்டும் எ  
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நில க்கலோம். இச்செோல்லோட்ெி,   "ெமீப நூற்றோண்டுகளின் தமிழ் நகர்வுகலளப் 

பிரதிபலிக்கும் அலடயோளம்" என்பலதக் கருத்திற்சகோள்க.                                                                             

 

நிகழ்தமிழ் நலட  

 

                         த ித்தமிழ்ச் செோற்களோல் கட்டலமக்கப்பட்ட இலக்கியப் பலடப்புகளின் 

நலட "செந்தமிழ் நலட" என்றோ து. கிரந்த எழுத்துகளின் தோக்கமிருந்தநிலலயில் 

"கிரந்தத் தமிழ்நலட" எ ப் வபெப்பட்டது. மணிப்பிர ோளச் செோற்கள் கலந்தவபோது " 

மணிப்பிர ோள நலட" என்று குறிக்கப்பட்டது. த ிர, ட்சடழுத்துகள் கோலமும் 

கடந்து ிட்டது. இன்று, உலக சமோழிச்செோற்களுடன் புதிய தமிழிலக்கியங்கள் பல ெீரும் 

ெிறப்புடனும் உலோ ரு லதப் போர்க்லகயில் இலத "நிகழ்தமிழ் நலட" எ க்கூறுதல் 

ெோலப்சபோருந்தும். 

 

நிகழ்தமிழ் இலக்கியங்கள்  

 

                           இக்கோலகட்ட இலக்கியப் பலடப்புகள் செந்தமிழ் இலக்கிய 

நிலலயிலிருந்து மோறுபட்டு, பரந்துபட்ட உலகத் தமிழர் அல  ரோலும் சுலபமோகக் 

லகயோளப்படு தோல் இ ற்லறத் "நிகழ்தமிழ் இலக்கியங்கள்" எ   லகப்படுத்து தில் 

த றில்லல.   

                        அந்தடிப்பலடயில்,இல  முலறயோக  ளர்ச்ெிசபறவும்; நீடித்து 

நிலலக்கவும்; எதிர்கோல தமிழ்ச்ெமுதோயத்திற்கு  பல்திலெச் செோற்களின் 'கலப்பு 

சதோர்போக'  ழிநடத்தவும்;  தமிழின் ெிறப்புகள் எதிர்கோலத்தில் கோப்போற்றப்படவும்; 

இலக்கண  ிதிகள் வ ண்டுமல்ல ோ? அதற்கு "நிகழ்தமிழ் இலக்கணம்" பலடக்கப்படல் 

இச்சூழலில் அ ெியசமன்பது நன்கு  ிளங்குகிறதல்ல ோ?  

 

நிகழ்தமிழ் இலக்கணக் வகோட்போடு  

 

                         நிகழ்தமிழ் இலக்கணம் என்பது, பண்லடய இலக்கண ிதிமுலறகள் 

அல த்லதயும் புறந்தள்ளி ிட்டு புத்தம்புதிதோக உரு ோக்கப்பட வ ண்டுசமன்பதல்ல. 

அரெியலலமப்புச் ெட்டங்களில் கோலச்சூழலுக்வகற்ப புதிய  ிதிமுலறகலளச் வெர்ப்பதும்; 

பலழய  ிதிமுலறகளில் திருத்தங்கள் வமற்சகோள் தும்; சூழலுக்சகோவ் ோத ஒருெில 

 ிதிகலள நீக்கு தும் எல்லோ நோடுகளிலும் வமற்சகோள்ளப்படும் 

நலடமுலறவய.அலதப்வபோன்வற பண்லடய இலக்கண ிதிமுலறகலள அடிசயோற்றிப் 

புதிய நிகழ்தமிழ் இலக்கண  ிதிமுலறகலள  குக்கலோம்.  

 

                         நிகழ்தமிழ் இலக்கணம் செய் தற்கு முன், "நிகழ்தமிழ் 

இலக்கணக்வகோட்போட்லட"  உரு ோக்கிடவ ண்டும். அதில், எந்த கோலகட்டத்திலிருந்து 

மோற்றங்கள் வமற்சகோள் து; எந்சதந்த இலக்கியங்கலள நிகழ்தமிழ் இலக்கண 

 ரம்புக்குள் சகோண்டு ரு து; பன் ோட்டு சமோழிகளின் செோற்கலப்பு மற்றும் தோக்கம்; 
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எத்தல  நூற்றோண்டுகளுக்கு இவ் ிலக்கண நலடமுலற செயல்படமுடியும்; இலக்கண 

உரு ோக்கத்தில் - அரசு, அறிஞர்கள், ஊடகங்கள், சபோதுக்கருத்து ஆகிய ற்றின் 

பங்களிப்பு, வபோன்ற பலஅம்ெங்கலளயும் உள்ளடக்கியதோக 'நிகழ்தமிழ் இலக்கண'க் 

வகோட்போடு உரு ோக்கப்படவ ண்டும்.    

 

புதிய எழுத்துருக்களும் புதிய  ழக்குகளும்  

 

                          அடுத்து, நிகழ்தமிழ் இலக்கண உரு ோக்கத்தில் ெில முக்கிய குறிப்புகலளக் 

க  த்திற்சகோள் து இன்றியலமயோததோகும்.அதோ து, தற்வபோதுள்ள, தமிழ் 

எழுத்துகளில் 'உறக்கநிலல எழுத்து'களில் ஒதுக்க முடிந்தலத   ஒதுக்கி ிட்டு, 

"நிகழ்தமிழ் எழுத்துகள்" எ ப் புது ரிலெ ஏற்படுத்த வ ண்டும்.(உறக்கநிலல 

எழுத்துகளில் பல"உயிர்சமய்களோகத்" திகழ் லதக் க  த்திற்சகோள்க), இதில்,கிரந்தத் 

தமிழ் எழுத்துகளோ  ஸ்,ஷ்,ஜ்,ஹ்,க்ஷ்,ஸ்ரீ  வபோன்ற எழுத்துருக்கலள நிகழ்தமிழ் 

எழுத்துகளின்  ரிலெயில் இடம்சபறச்செய்ய வ ண்டும். 

 

                            நிகழ்தமிழில் எந்த சமோழிச்செோல்லலயும் அதன் ஓலெநயம் குலறயோத 

 லகயில் எழுதச்செய்ய, வமலும் ஒருெில "புதிய எழுத்துருக்கலள" உரு ோக்கி 
அறிமுகப்படுத்தலோம்.   

 

                            பண்லடய இலக்கண ிதிப்படி இரு சபரும்பிரிவுகளோ , "உலக ழக்கு, 

செய்யுள் ழக்கு" என்பலதக் கோலச் சூழலுக்வகற்ப கீழ்கண்ட ோறு  ிரிவுசெய்ய 

முல யலோம். அதோ து, 

                 

                  உலக ழக்லக ,       மரபு ழக்கு என்றும்  நிகழ்முலற  ழக்கு என்றும் உள்ளூர் 
 ழக்கு         

                                                 எ வும் பிரிக்கலோம்.  

 

                  செய்யுள் ழக்லக,    இலக்கண  ழக்கு என்றும் புதுக்க ிலத  ழக்கு என்றும் 

பகுக்கலோம்.  

 

               உலரநலட ழக்லக,    நூல் ழக்கு,  

                                                  ஊடக ழக்கு ( இதில், அச்சு ஊடக ழக்கு, மின் ணு 

ஊடக ழக்கு,                         ,                                                                       ெி ிமோ  ழக்கு, செல்வபெி 
 ழக்கு )  

                                                  சமோழிசபயர்ப்பு  ழக்கு, 

                                                  அலு ல்முலற  ழக்கு,  

                                                   ர்த்தக  ழக்கு 

                                                  ஆ ண  ழக்கு  

                                                  பிரோந்திய  ழக்கு  
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                                                  கிரோமிய  ழக்கு   

                                                  கல் ிக்கூட  ழக்கு   

                                                  தமிழ்க்கலப்பு  ழக்கு  

                        இப்படி,  ழக்குகலள இடம், கோலம், வதல க்வகற்ப இன்னும் பல 

பிரிவுகளோக  குத்துக் சகோண்டு செயலோக்க முயற்ெிக்கலோம். இல யல த்தும் 

முன்கூறிய இருசபரும் பிரிவுகளுக்குள்வள அடங்கித்தோவ யுள்ளது 

எ க்கருத ோய்ப்புண்டு. ஆழ்ந்து ெிந்திக்கும்வபோது புதிய  ழக்குகளின் பிரிவு ெரியோ வத 

எ ப்புலப்படும்.  

 

                           வமற்கண்ட அல த்து அம்ெங்கலளயும் ெீர்தூக்கிப் போர்த்து 

உண்லமநிலலயின் வபோக்குக்வகற்ப நோம் செயல்படவ ண்டும்.த ிர, நிகழ்தமிழ் 

இலக்கணம் பலடக்கும்வபோது, பண்லடய இலக்கணங்களுக்கு இது மோற்றல்ல 

என்பலதயும் நிகழ்தமிழ் இலக்கியங்களுக்கு இஃது ஓர் " ழிகோட்டி இலக்கணவம" 

என்பலதயும் உரு ோக்கத்தில் நிலலநிறுத்த வ ண்டும். அதோ து, "பண்லடய 

இலக்கணம்" செந்தமிழுக்குரியல  என்பதும், "நிகழ்தமிழ் இலக்கணம்" இக்கோல மற்றும் 

எதிர்கோல  ோழ் ியல் தமிழுக்கோ  இலக்கணம் என்பலதயும் உணர்த்துகின்ற  லகயில் 

உரு ோக்கப்படவ ண்டும்.  

 

நிலறவுலர  

  

                         இ ற்லறசயல்லோம் கருத்திற்சகோண்டு ெிந்திக்லகயில், நிகழ்தமிழ் 

இலக்கண   ிதிமுலறகள்  குக்க இதுவ  ெரியோ  தருணசம த்வதோன்றுகிறது. 

ஏச ன்றோல்,  "இன்று  ோழ்ந்து சகோண்டிருக்கும்  தமிழறிஞர்கள் பலர், பண்லடய தமிழ் 

இலக்கண, இலக்கிய நுட்பங்கலளயும் நகர்வுகலளயும் கூர்ந்து வநோக்கிய 

ெிந்தல யோளர்கள். அ ர்தம் ெிந்தல களும்  அனுப ங்களும் ஆக்கபூர் மோ  

செயல்போடுகளுக்கும் மீட்டுரு ோக்கத்திற்கும் நல் ழிகோட்டும். அவதெமயம், தற்கோல 

ெமுதோயத்தின் நீக்குப் வபோக்குகலளயும் தமிழ்மீதோ  அ ர்களின் ஆர் த்லதயும் 

கண்டுணர்ந்த ர்கள். இப்படிப்பட்ட ஆற்றல்மிகு தமிழறிஞர்கள்  ோழும்கோலத்திவலவய 

புதிய இலக்கணம் உரு ோக்கி எதிர்கோலத்  தமிழ்ச்ெமுதோயத்திற்கு 

நல் ழிகோட்டிடவ ண்டும்".  

 

                        அரசும் ஊடகங்களும் இம்முயற்ெிலய ஊக்கு ிக்க 

முன் ரவ ண்டும்.குறிப்போக, அரசு வதல யோ  நிதி ஒதுக்கிடவ ண்டும். த ிர, 

"தமிழோர் மும் பற்றுங்சகோண்ட... ிருப்பு ச றுப்பற்ற...சகௌர ப் பத ியோகக் 

கருதோத... ிளம்பர வநோக்கின்றி...  அர்ப்பணிப்புணர்வுடன் பணியோற்றக்கூடிய...ெிறந்தத் 

தமிழறிஞர்களின் குழுக்கலள  உரு ோக்கித் வதல யோ  முழுஒத்துலழப்லபயும்" 

நல்கவ ண்டும். இதன்மூலம், இன்லறய  கோலகட்டத்லதத் "தமிழின் 

மறுமலர்ச்ெிக்கோலம்" எ  எதிர்கோலத்தில்  ரலோறு பலடக்கச் செய்யவ ண்டும். 
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இதுதோன், தோய்த்தமிழுக்கும் தமிழர்களுக்கும் நம்கோலத்தில் நோம்செய்யும் 

"திருத்சதோண்டு". அதற்கு இச்ெிந்தல , ஒரு தூண்டுவகோலோகவ ோ முன்ச டுப்போகவ ோ 
அலமந்தோல் நல்லவத.  

                                                                      --------  
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A R T I C L E I N F O 

A country located in Northeast Asia, Koreans are similar to Tamils 
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was used in many archaeological monuments such as inscriptions, 

coins, middle stones and meikirthi found so far in the Tamil writing 

system. This typeface is similar in appearance to the Hangul typeface 

that may be found in Korea in some places and slightly different in 

others. This review paper is designed to examine the literary 

connection between the Tamil language and the Korean language as 

a focus. 
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 ொணப்படு ின்ைனர். தமிழ் எழுத்து முனையில் இதுவனர  ினெத்துள்ள  ல்டவட்டு ள், 

டசப்நபடு ள்,  ொணயங் ள்,  டு ற் ள் மற்றும் டமய்க் ீர்த்தி ள் நபொன்ை பல டதொல்லியல் 

டதொன்மங் ளில் எழுத்து வரிவடிவமொ  தமிழி, பிரொமி, வட்டெழுத்து, நபொன்ை 

வரிவடிவங் ள் பயன்படுத்தப்பட்ென என்பனதத் டதொல்லியல் ஆரொய்ச்சி ள் மூலம் 

அைிய முடி ிைது. இவ்டவழுத்து வரிவடிவமொனது ட ொரிய  ொட்டில் வழக் ில் 

இருக் க்கூடிய ஹங்குல் வரிவடிவத்துென் சில இெங் ளில் ஒத்தும் சில இெங் ளில் 

சற்று மொறுபட்டிருந்தொலும் பொர்ப்பதற்கு ஒத்திருப்பது நபொன்நை நதொற்ைமளிப்பதனன 

னமயமொ க் ட ொண்டு தமிழ் டமொழி மற்றும் ட ொரிய டமொழியில் உள்ள எழுத்தியல் 

டதொெர்பினன ஆரொய்வதொ  இவ்வொய்வுக்  ட்டுனர வடிவனமக் ப்பட்டுள்ளது. 

திைவுச் டசொற் ள் தமிழி, தமிழ் எழுத்து, தமிழ் வட்டெழுத்து, வரிவடிவம், ஹங்குல், 

ட ொரியொ. 

முன்னுனர 

 டதன் திரொவிெ டமொழி ளில் ஒன்ைொன தமிழ் டமொழியில் உயிர் எழுத்து ள், டமய் 

எழுத்து ள், உயிர்டமய் எழுத்து ள்,  ிரந்த எழுத்து ள் ஆ ிய எழுத்து வன  ள் இருப்பது 

நபொன்நை ட ொரியொவில் தற்நபொது நபச்சு வழக்கு மற்றும் எழுத்து வழக் ில் இருக்கும் 

ஹங்குல் என்னும் டமொழியிலும் உயிர் எழுத்து ள், டமய் எழுத்து ள், உயிர்டமய் 

எழுத்து ள்,  ிரந்த எழுத்து ள் என வன ப்படுத்தியுள்ளனர். சமஸ் ிருதம், ஹிந்தி, 

 ன்னெம் நபொன்ை டமொழி ளில் எழுத்து ளின் வன  னளக் குைிப்பதற்கு ‘வர்க் ம்’ என்ை 

டசொல் ன யொளப்படு ிைது. ஆனொல், தமிழ் டமொழியில் எழுத்து னளக் குைிக்  வர்க்  

நவறுபொடு ள் இல்னல. ஹங்குல் டமொழியிலும் எழுத்து ளின் நவறுபொடு னளக் குைிக்  

வர்க்  நவறுபொடு ள் இல்னல1. தமிழ் டமொழியில்  ொணக் ினெக்கும் தமிழி, பிரொமி, 

வட்டெழுத்து, தமிழ் எழுத்து வரிவடிவங் ளுென் ஹங்குல் (한굴) டமொழியின் எழுத்து 

வரிவடிவமொன ஹங்குக் (한국) ஒன்றுபட்டு  ொணப்படுவதொல் தமிழ் டமொழியுென் 

ஹங்குல் டமொழி பன்டனடுங் ொலமொ நவ உைவுட ொண்டிருக்  நவண்டும். தமிழ் 

 
1  முனனவர்  ொ.  ண்ணன், ட ொரியொவின் தமிழ் ரொணி, ப-63. 
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டமொழிக்கும் ட ொரிய டமொழிக்கும் இனெநய உள்ள வரிவடிவ ஒப்புனம னள 

எடுத்துனரக்கும் விதமொ  இக் ட்டுனர அனம ிைது. 

வரிவடிவம் 

 தமிழ் டமொழி வரிவடிவங் ளொ த் தமிழி, வட்டெழுத்து, தமிழ் எழுத்து, டதன்பிரொமி, 

 ிரந்தம் நபொன்ை வரிவடிவங் ள்  ினெக் ிைது. ஹங்குல் என்ைனழக் ப்படும் ட ொரிய 

டமொழியும் ஹங்குக்(한국) வரிவடிவத்தினனக் ட ொண்டுள்ளது. 

தமிழி, தமிழ் எழுத்து, தமிழ் வட்டெழுத்து 

 “இந்தியொவில்  மக்கு  ினெத்துள்ள மி ப் பழனமயொன  ல்டவட்டு என 

மீனொட்சிப்புரக்  ல்டவட்டினனக் குைிப்பிடுவநதொடு இதன்  ொலத்னத  ி.மு 4ஆம் 

நூற்ைொண்டுக்குக் ட ொண்டு டசல் ிைொர்”2. இதில் டபொைித்திருக்கும் வரிவடிவமொனது தமிழி 

வரிவடிவமொகும். இவ்வரிவடிவம் அநசொ ரது  ொலத்திற்கும் முந்னதயது ஆன யொல் 

பிரொமி மற்றும் தமிழ் வட்டெழுத்து வரிவடிவங் ளுக்குப் பிைப்பிெமொ க் ட ொள்ள 

இெமுண்டு. 

ஹங்குல்  

 உல ின் மி ப் பனழய டமொழி ளில் ஒன்ைொனது ட ொரிய டமொழி. இம்டமொழி 

பன்டனடுங் ொலமொ  சீன டமொழி மற்றும் ஜப்பொன் டமொழியின் எழுத்து 

வரிவடிவத்திநலநய பயன்படுத்தப்பட்டு வந்தது. “ஜப்பொன் டமொழியொன ட ொனிஷி ி 

(Konishiki)ஐ சரளமொ  வொசிக்   ொஞ்சி, ஹிர ொனொ,  ெ ொனொ ஆ ிய மூன்று வரிவடிவங் ள் 

டதரிந்திருக்  நவண்டியதொ  இருந்திருக் ிைது”3. இவ்வரிவடிவம் பயன்படுத்துவதற்குக் 

 டினமொ  இருந்த  ொரணத்தினொநலநய “நசநஜொங் மன்னன் 1443ஆம் ஆண்டு ஹங்குல் 

என்னும் டமொழியினனப் பயன்பொட்டில் ட ொண்டு வரு ிைொர். இவற்னை எர்த் (Earth) - ___, 

 
2 ஆ. டஜ தீசன், தமிழ் இலக் ியத்தில்  ல்டவட்டியல் கூறு ள் பக் – 11,12 

3 முனைவர ்நா. கண்ணை், ககாரியாவிை் தமிழ் ராணி, ப-60. 
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நமன் (Man) - | டஹவன் (Heaven) -   என மூன்று விதி ளொ  உட்படுத்து ிைொர். உயிர் 

எழுத்து ள் நமொவும் (모음) எனவும் டமய் எழுத்து ள் ஜொவும் (자음) எனவும் 

வ னமப்படுத்தியுள்ளொர். ஹங்குலொனது பயன்படுத்த எளிதொ  உள்ளது மற்றும் அதன் 

வரிவடிவம் தமிழ் வரிவடிவத்நதொடு ஒத்திருப்பனதக்  ொணமுடி ிைது”4. தமிழில் உயிர், 

டமய், உயிர்டமய் ஆ ிய எழுத்து ளின் வன  ள் இருப்பது நபொன்று ட ொரிய  ொட்டு 

டமொழியிலும்  ொணமுடி ிைது.  

ஹங்குல் வரிவடிவம் 

தமிழ் டமொழியின் டதொன்னமயொன வடிவமொன தமிழி, வட்டெழுத்து, தமிழ் ஆ ிய 

வரிவடிவமும் ட ொரிய வரிவடிவமும் சில இெங் ளில் ஒத்துப்நபொ ிைது. இதன் 

வரலொைொ  “நசநஜொங் தமினழ முன் மொதிரியொ க் ட ொண்ெொன் என்பதற்கு அவன் 

தமிழிலிருந்து  ென் ட ொரிய டமொழியின் எழுத்து னள தமிழ் டமொழியிலிருந்து  ென் 

வொங்கு ிைொர்”.5 இதன் மூலம் தமிழிலிருந்து ட ொரிய டமொழியின் வரிவடிவம் 

நதொன்ைியிருக் லொம் எனக்  ருத இெமுண்டு. 

 

 
4 முனைவர.் ஹரிபாலை் கபருமாள், தமிழ் வழி ககாரிய கமாழி கற்றல், ப-1. 
5 முனனவர்  ொ.  ண்ணன், ட ொரியொவின் தமிழ் ரொணி, பக்-63 

https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%85%E0%AE%99%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AF%81%E0%AE%B2%E0%AF%8D_%E0%AE%8E%E0%AE%B4%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AF%8D%E0%AE%A4%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%B1%E0%AF%88
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 ொட்சிப் பெம்: 1 

 

 ொட்சிப்பெம்: 2 

 

 ொட்சிப்பெம்: 3 

தமிழ் – ஹங்குல் எழுத்து ள் 

 இனவ இரண்டு டவவ்நவறு டமொழி ளுக்கு உரித்தொன எழுத்து ளின் 

வரிவடிவங் னள ஆரொயின் இரண்டும் டவவ்நவறு டமொழியொனொலும் அனவ 

https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%85%E0%AE%99%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AF%81%E0%AE%B2%E0%AF%8D_%E0%AE%8E%E0%AE%B4%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AF%8D%E0%AE%A4%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%B1%E0%AF%88
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 ட்ெனமப்பில் தமிழில் க்+அ=  எனவும் ட ொரிய டமொழியில்ㄱ+아=가 எனவும் 

ஒன்றுநபொல் இருப்பனதக்  ொணமுடி ிைது. 

ஒலி ஒற்றுனமயுென்  ொணப்படும் எழுத்து ள் 

 ட ொரிய டமொழியில் ’ல’ ர ’ர’ ர ஒலிக்கு பயன்படுத்தப்படும் ’ㄹ’ எழுத்தொனது 

தமிழில் வட்டெழுத்துென் ஒத்துப்நபொ ிைது. இது தமிழில்  ொணப்படும் சீரொன முனையில் 

இருந்து சற்று மொைி மற்றும் அநத வடிவத்தில் நதொற்ைமளிக் ிைது. ‘ㄴ’   ர ஒலியுனெய 

எழுத்தொனதும் வட்டெழுத்துெநன ஒநர வடிவில் இருப்பனதக்  ொணமுடியும். ’ㄷ’என்னும் 

ெ ர ஒலியுனெய எழுத்தும் நவறுபொடின்ைி ஒன்றுநபொல  ினெக் ிைது. ’ㅂ’ ப ர ஒலி 

மற்றும் ’ㅁ’ ம ர ஒலியினனத் தரக்கூடிய இவ்விரு ஹங்குல் எழுத்து ளும் தமிழ் 

எழுத்து ளுென் ஒன்நைொடெொன்று டதொெர்புனெயதொ வும் மொறுபட்ெொலும் ஒநர 

மொதிரியொன வடிவத்தினனக் ட ொடுக் ிைது. ’ㅋ’   ர ஒலியின் எழுத்தொனது தமிழ் 

எழுத்துென் ஒத்துப்நபொ ிைது. உயிர் எழுத்தொன ஈ ொரம் தனது இரு பக் ங் ளிலும் 

புள்ளியினனக் ட ொண்டுள்ளது. ஆனொல் ஹங்குளில் புள்ளியின்ைி  ொணப்படு ிைது. 

இவ்வொறு தமிழி, தமிழ் எழுத்து, தமிழ் வட்டெழுத்து ளுென் ட ொரிய டமொழியொன 

ஹங்குல் டமொழி எழுத்து ள் ஒத்துப்நபொகும் விதத்தினனக்  ொணமுடி ிைது. 

ஹங்குல் ஒலி வடிவம் தமிழி தமிழ் எழுத்து தமிழ் வட்டெழுத்து ஒலி வடிவம் 

ㄹ ர/ல    ல 

ㄴ  /ன/ண      

ㄷ ெ/த    ெ 

ㅂ ப    ப 

ㅁ ம    ம 

ㅋ        
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ㅣ இ/ஈ    ஈ 

அட்ெவனண பெம்: 1 

முடிவுனர 

 தமிழ ம் மற்றும் ட ொரியொ ஆ ிய இவ்விரண்டு  ொடு ளுக்கும் இனெநயயொன 

உைவு  லப்புத்திருமணம், வணி ம், நவனல  ிமித்தமொ வும் இெம் டபயர்தல் 

 ி ழ்ந்திருக்  வொய்புண்டு. டமொழியின் வளத்னத உல   ொடு ளுக்குக் ட ொண்டு 

டசல்லும்டபொருட்டு  ெந்திருக்கும் டமொழியொக்  முயற்சி ளொலும் ட ொரிய 

டமொழியுெனொனந்டதொெர்பு ள்  ி ழ்ந்திருக்  வழியுண்டு. தமிழின் பண்னெய 

வரிவடிவமும் ட ொரிய வரிவடிவமும் ஒத்துப்நபொவதொல் பண்னெய  ொலத்திநலநய 

இவ்விரு  ொடு ளுக்கும் உைவு இருந்திருக் லொம் என்பனதயும் அைிய முடி ிைது.  

பண்னெய தமிழி எழுத்து முனையும் நசநஜொங் ட ொண்டு வந்த எர்த், நமன் மற்றும் 

டஹவன் முனையும்  ீட்ெல் ந ொடு, படுத்தல் ந ொடு மற்றும் புள்ளி ஆ ியனவ ட ொண்டு 

பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. இக் ட்டுனரயில் ட ொரியொவில் தற்நபொது வழக் த்தில் 

இருக்கும் அச்சுப்பிரதி எழுத்து ள் மற்றும் தமிழ் டமொழியில் தமிழ் வரிவடிவங் ள் 

சொன்ைொ  ட ொடுக் ப்பட்டுள்ளது இரு டமொழி வரிவடிவங் னளயும் ஒப்பொய்வு டசய்து 

ஒன்றுநபொல்  ொணப்படும் இெங் னள இவ்வொய்வுக் ட்டுனர  ண்ெைிந்துள்ளது. 

எதிர் ொலத்தில் நமற்ட ொள்ள நவண்டிய ஆய்வு ள் 

 நசநஜொங்  ொலத்தில் பயன்படுத்தப்பட்ெ அல்லது பயன்பொட்டில் இருந்த 

எழுத்து னளயும் அவருக்கு பின் நதொன்ைிய இலக் ியங் ளில் உள்ள எழுத்து னளயும் 

ட ொண்டு தமிழி வரிவடிவத்நதொடு ஒப்பொய்வு டசய்தொல் பல எழுத்து ள் தமிழ் 

வரிவடிவத்நதொடு ஒத்திருப்பனத  ண்ெைிய முடியும். 
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 ொட்சிப்பெம் 1 மற்றும் 2ற் ொன இனணப்பு:  

https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%85%E0%AE%99%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AF%

81%E0%AE%B2%E0%AF%8D_%E0%AE%8E%E0%AE%B4%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AF

%8D%E0%AE%A4%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%B1%E0%AF%88 

உதவிய நூல் ளும்  ட்டுனர ளும் 

[1] The Korean Alphabets 

[2] இரொநசந்திரன் டபொ, சொந்தலிங் ம் டசொ,  ல்டவட்டுக்  னல,  ியூ டசஞ்சுரி 

புக் ஹவுஸ் (பி) லிட், டசன்னன, 2022. 

[3] உமர் பொரூக். அ - டஜய் நணஷ். மு, தமிழி பழந்தமிழ் எழுத்துப் பயிற்சி 
நூல், டிஸ் வரி பப்ளிந ஷன்ஸ், டசன்னன, இரண்ெொம் பதிப்பு, 2023. 

[4]  ண்ணன்  ொ, ட ொரியொவின் தமிழ் ரொணி, ஆழி பப்ளிஷர்ஸ்,   முதல் பதிப்பு, 

டசன்னன, 2017. 

[5] ஹரிபொலன் டபருமொள், தமிழ் வழி ட ொரிய டமொழி  ற்ைல், lulu.com, 2021. 

[6] டஜ தீசன் ஆ, தமிழ் இலக் ியத்தில்  ல்டவட்டியல் கூறு ள், ரொனமயொ 

பதிப்ப ம்,  ொங் ொம் பதிப்பு, டசன்னன, 2017  

 

. This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License. 

https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%85%E0%AE%99%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AF%81%E0%AE%B2%E0%AF%8D_%E0%AE%8E%E0%AE%B4%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AF%8D%E0%AE%A4%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%B1%E0%AF%88
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%85%E0%AE%99%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AF%81%E0%AE%B2%E0%AF%8D_%E0%AE%8E%E0%AE%B4%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AF%8D%E0%AE%A4%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%B1%E0%AF%88
https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%85%E0%AE%99%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AF%81%E0%AE%B2%E0%AF%8D_%E0%AE%8E%E0%AE%B4%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AF%8D%E0%AE%A4%E0%AF%81%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%B1%E0%AF%88
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A B S T R A C T 

  

A R T I C L E I N F O 

Just as eyelids are vital for protecting the eye, the hijab holds a 

similar significance for women. God created eyelids not to imprison 

the eyes or diminish their beauty, but to safeguard them. Similarly, 

the hijab, mandated by God for women, is not intended to subjugate 

or confine them to their homes. Instead, it serves as a protective 

barrier, safeguarding their dignity and moral character. The word 

"hijab" itself translates to "covering" or "screening." In the context 

of Islamic Sharia, it refers to the garment that conceals the parts of a 

woman's body that are obligatory to cover. In our country, this 

covering is referred to by various names, such as burqa, dupatta, and 

other similar terms. Interestingly, in Arabic, "hijab" is also the term 

used for eyelashes. Just as eyelashes protect the eye, the hijab is 

intended to safeguard a woman's chastity and honor. The hijab is far 

more than just a piece of clothing. It is a symbol of morality, an 

expression of dignity, and a shield of protection. It represents a 

conscious choice to prioritize inner virtues over outward appearances 

and to be judged on merit and intellect rather than physical allure. 
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பகுதிநேர முனைவர்பட்ட ஆய்வாளர், தமிழாய்வுத்துனை, கந்தசாமி கண்டர் கல்லூரி, பரமத்தி 
நவலூர்.     பரமத்தி நவலூர். – 638182 

முமைவர் T.K.புஷ்ெராஜ் 

உதவிப்நபராசிரியர், தமிழாய்வுத்துனை, கந்தசாமி கண்டர் கல்லூரி, பரமத்தி நவலூர்.     பரமத்தி 
நவலூர். – 638182 

 

 

https://tamilmanam.in/journal/


Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies ISSN: 3049-0723 (Online) 

தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்வு இதழ் Volume 1, No. 05 | February 2025 

 

Copyright : Author Available online: https://tamilmanam.in/journal/                                                                 P a g e  | 2 
 

முன்னுமர: 

கண்ணுக்கு இனம எவ்வளவு முக்கியநமா, அநதநபால பபண்ணுக்கு ஹிஜாப் முக்கியமாைது. 
இனைவன் இனமகனளப் பனடத்திருப்பது கண்கனளச் சினைப்படுத்தநவா அல்லது அவற்ைின் 
அழனகக் குனைக்கநவா அல்ல; மாைாக, கண்கனளப் பாதுகாப்பதற்காகத்தான். அநதநபால, 
பபண்களுக்கு ஹிஜானப இனைவன் கடனமயாக்கியிருப்பதும் அவர்கனள அடினமப்படுத்தநவா, 
வீட்டுக்குள்நளநய சினைப்படுத்தநவா அல்ல; அது அவர்களுனடய கண்ணியத்னதயும், 
ஒழுக்கத்னதயும் காப்பதற்காகநவ."ஹிஜாப்" என்ை பசால்லுக்குத் தினரயிடுதல் அல்லது மனைத்தல் 
என்று பபாருள். அதாவது, இஸ்லாமிய ஷரீஆத்தின் படி, ஒரு பபண்ணின் உடலில் கட்டாயமாக 
மனைக்கப்பட நவண்டிய பகுதிகனள மனைக்கும் ஆனடக்கு ஹிஜாப் என்று கூைப்படுகிைது. ேம் 
ோட்டில் இதனை பர்தா, புர்கா, துப்பட்டி நபான்ை பல்நவறு பபயர்களில் குைிப்பிடுகின்ைைர். ஹிஜாப் 
என்பது அரபி பமாழியில் கண் இனமக்கு பயன்படுத்தப்படும் பசால்லாகும். கண் இனமயாைது 
கண்னணப் பாதுகாப்பது நபால், ஹிஜாப் என்னும் ஆனட கற்னபயும், மாைத்னதயும் பாதுகாக்க 
நவண்டும் என்பநத இதன் நோக்கம். ஹிஜாப் என்பது பவறும் ஆனடயல்ல; அது ஒழுக்கத்தின் 
அனடயாளம், கண்ணியத்தின் பவளிப்பாடு, மற்றும் பாதுகாப்பின் கவசம். 

இஸ்லாைிய ஷரீஅத்தில் ஹிஜாெின் நிமல: 

ஹிஜாப் என்பது பவறுமநை ோன் ஒரு முஸ்லிம் பபண் என்பதற்காை அனடயாளச் சின்ைம் 
மட்டுமல்ல; மாைாக, அது இஸ்லாமிய மார்க்கத்தின் ஒருங்கினணந்த, இன்ைியனமயாத ஒரு பகுதி. 
இது அல்லாஹ்வின் கட்டனள; ஒவ்பவாரு முஸ்லிம் பபண்ணும் இனதக் கனடப்பிடித்நத தீர நவண்டும் 
என்பது கட்டாயக் கடனம. ஹிஜாப் என்பது விருப்பமிருந்தால் அணியலாம், இல்னலபயன்ைால் 
விட்டுவிடலாம் என்ை எண்ணத்தில் அணியும் அலங்காரப் பபாருளல்ல. மாைாக, இது இனைவைின் 
ஆனண என்பனத முதலில் ோம் ஆழமாக மைதில் பதிய னவக்க நவண்டும். 

அல்லாஹ்வின் கட்டனளயாை ஹிஜானப அலட்சியம் பசய்யும்நபாது, ஒரு பபண் அல்லாஹ்வின் 
உத்தரனவ மட்டுமல்ல, ஒட்டுபமாத்த இனைச் சட்டத்னதயுநம அலட்சியம் பசய்கின்ைார். இது 
இஸ்லாத்தின் அடிப்பனடக் நகாட்பாடுகளுக்கு எதிராை பசயல். ஹிஜானப முனையாக அணியாத 
அல்லது அனத நவண்டுபமன்நை புைக்கணிக்கும் ஒரு பபண், இஸ்லாமிய வட்டத்னத விட்நட 
பவளிநயறுகின்ை அபாயகரமாை ேினலக்குத் தள்ளப்படுகிைார். எைநவ, ஹிஜாபின் 
முக்கியத்துவத்னத உணர்ந்து, அனதச் சரியாை முனையில் பின்பற்றுவது ஒவ்பவாரு முஸ்லிம் 
பபண்ணின் கடனமயாகும். இதன் மூலம் அல்லாஹ்வின் கட்டனளக்கு அடிபணிந்து, இஸ்லாமிய 
விழுமியங்கனளப் பாதுகாப்பநதாடு, இனைவைின் அருனளயும் பபை முடியும். 

இமைவசைம்: 

திருக்குர்ஆைின் 24:31 வசைத்தில் இனைவன், ேபிகள் ோயகம் (ஸல்) அவர்களின் மூலம் 
இனைேம்பிக்னக பகாண்ட பபண்களுக்கு ஒரு கட்டனளனயப் பிைப்பிக்கிைான். அந்த வசைத்தின்படி, 
இனைேம்பிக்னக பகாண்ட பபண்கள் தங்கள் பார்னவகனள அடக்க நவண்டும், 
பவட்கஸ்தலங்கனளப் பாதுகாக்க நவண்டும். தவிர்க்க இயலாமல் பவளியில் பதரிய நேரிடும் 
பாகங்கனளத் தவிர, மற்ை அழனக பவளிக்காட்டக்கூடாது. நமலும், மார்புகனள மனைக்கும் விதமாக 
முக்காடு அணிந்து பகாள்ள நவண்டும். 

இந்த வசைத்தின் நேரடியாை பபாருள், இனைேம்பிக்னக பகாண்ட ஒவ்பவாரு பபண்ணும் 
கண்டிப்பாக ஹிஜாப் அணிய நவண்டும் என்பனத வலியுறுத்துகிைது. ஹிஜாப் என்பது ஒரு 
பபண்ணின் அடக்கத்னதயும், ஒழுக்கத்னதயும் பவளிப்படுத்தும் ஆனட. 

நமலும், திருக்குர்ஆைின் 33:59 வசைத்தில், ேபிகள் ோயகம் (ஸல்) அவர்கள் தைது புதல்விகளுக்கும், 
ேம்பிக்னகயாளர்களாை மனைவியருக்கும் ஒரு கட்டனளயிட பணிக்கப்படுகிைார்கள். அதன்படி, 
அவர்கள் தங்கள் துப்பட்டாக்கனள (முந்தானைகனள) தங்கள் மீது பதாங்கவிட்டுக் பகாள்ள 
நவண்டும். இதன்மூலம், அவர்கள் எளிதில் அனடயாளம் காணப்படுவார்கள், பதால்னலகளுக்கு 
ஆளாகாமல் பாதுகாக்கப்படுவார்கள். 
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இங்கு, 'அவர்கனள அைிந்துபகாள்வதற்கு' என்பதன் பபாருள் மிகவும் முக்கியமாைது. ஹிஜாப் 
அணியும் பபண், ஒரு பகௌரவமாை, கற்புனடய, அடக்கமாை, ோணமுள்ள, தூய்னமயாை பபண் 
என்று மற்ைவர்களால் அனடயாளம் காணப்படுவாள். ஹிஜாப் என்பது பவறுமநை ஒரு ஆனடயல்ல, 
அது ஒரு பபண்ணின் அனடயாளத்னதயும், கண்ணியத்னதயும் பாதுகாக்கும் கவசம். சமுதாயத்தில் 
அவளுக்கு ஒரு தைித்துவமாை இடத்னத வழங்கும் ஒரு அம்சம். 

இஸ்லாம் கூறும் வழிகாட்டுதல்கள் 

ஹிஜாப் என்பது இஸ்லாமிய பபண்கள் அணியும் ஆனடயாகும். இது அவர்களின் அடக்கத்னதயும், 
கண்ணியத்னதயும் பவளிப்படுத்துகிைது. ஹிஜாப் அணியும் நபாது இஸ்லாம் சில 
வழிகாட்டுதல்கனள வழங்குகிைது. அவற்னை பின்பற்ைி சரியாை முனையில் ஹிஜாப் அணிவது 
அவசியம். 

ஹிஜாபின் முக்கிய அம்சங்கள்: 

1. உடல் முழுவதும் மனைக்க நவண்டும்: பபண்கள் தங்கள் முகம் மற்றும் மணிக்கட்டு வனர 
உள்ள னககனளத் தவிர, மற்ை அனைத்து உடல் பாகங்கனளயும் மனைக்க நவண்டும். இது 
அவர்களின் அடக்கத்னத உறுதி பசய்கிைது. 

2. ஆனட அடர்த்தியாக இருக்க நவண்டும்: ஹிஜாப் அணியும் நபாது, ஆனட பமல்லியதாகநவா 
அல்லது உடனல பவளிக்காட்டுவதாகநவா இருக்கக்கூடாது. அது உடலின் வைப்னப 
மனைக்கும் வனகயில் அடர்த்தியாக இருக்க நவண்டும். ஆயிஷா (ரலி) அவர்கள் பமல்லிய 
ஆனட அணிந்த பபண்கனளக் கண்டித்த சம்பவம் இதற்கு சான்ைாக உள்ளது. "நீங்கள் 
முஸ்லிமாக இருந்தால், இது ஈமான் பகாண்டவர்களுக்காை ஆனடயல்ல" என்று அவர் 
கூைிைார். 

3. தளர்வாை ஆனட: ஆனட உடனல இறுக்கமாகப் பிடித்து அதன் வடிவத்னத 
பவளிக்காட்டாதவாறு தளர்வாக இருக்க நவண்டும். இறுக்கமாை ஆனடகள் உடலின் 
கவர்ச்சினய பவளிப்படுத்துவதால் தவிர்க்கப்பட நவண்டும். 

4. கவர்ச்சியற்ை ஆனட: பிைரின் கவைத்னத ஈர்க்கும் கவர்ச்சியாை ஆனடகனள அணியக்கூடாது. 
ஆனடகள் எளினமயாகவும், கண்ணியமாகவும் இருக்க நவண்டும். 

5. ஆண்கனளப் நபான்ை ஆனட கூடாது: பபண்கள் ஆண்கனளப் நபான்ை ஆனடகனள 
அணியக்கூடாது. ேபி (ஸல்) அவர்கள் ஆண்கனளப் நபால் ஆனட அணியும் பபண்கனளயும், 
பபண்கனளப் நபால் ஆனட அணியும் ஆண்கனளயும் சபித்துள்ளார்கள். இது ஆனட 
விஷயத்தில் பாலிை நவறுபாடுகனளப் நபணுவதன் முக்கியத்துவத்னத உணர்த்துகிைது. 

ஹிஜாப் அணியும் ஒவ்பவாரு முஸ்லிம் பபண்ணும் இந்த ஷரீஅத் வனரயனைகனள கண்டிப்பாக 
கனடப்பிடிக்க நவண்டும். இது அவர்களின் ேம்பிக்னகனயயும், ஒழுக்கத்னதயும் பாதுகாக்கும் 

தக்வா எனும் இமையச்ச ஆமை: 

     ஹிஜாப் என்பது ஆனட மட்டுமா? ஏன்று ஆராய்ந்தால் ேிச்சயமாக இல்னல! உடனல சுற்ைி அணியும் 
ஆனட மட்டுநம ஹிஜாப் அல்ல. மாைாக பழக்க வழக்கங்களில் ஹிஜாப் இருக்க நவண்டும் ேல்ல 
ேடத்னதயில் ஹிஜாப் இருக்க நவண்டும். ஆணாயினும் பபண்ணாயினும் ஒரு முஸ்லிம் நபசும் 
நபச்சில் ஹிஜாப் இருக்க நவண்டும், பார்க்கும் பார்னவ, நகட்கும் விஷயங்களில் உள்ளும் புைமும் 
ஹிஜாப் இருந்தால்தான் கற்பும் கண்ணியமும் பாதுகாப்புப் பபறும். 

      கற்பு என்பது ஆண் பபண் உைவு மட்டுமல்ல, மாைாக கண்ணுக்கு னககளுக்கு, காலுக்கு 
இதயத்திற்கு கூட கற்பு உண்டு என்று ேபி (ஸல்) அவர்கள் கூைியுள்ளார்கள். பார்க்கக் கூடாத 
காட்சினய பார்ப்பது கண் பசய்யும் விபச்சாரம், பசய்யக்கூடாத பசயனலச் பசயனலச் பசய்வது னக 
பசய்யும் விபச்சாரம், நயாசிக்கக் கூடாதனத நயாசிப்பது இதயம் பசய்யும் விபச்சாரம் என்று ேபி (ஸல்) 
அவர்கள் கூைியுள்ளார்கள்.  (புகாரி முஸ்லிம்) 
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      இனைவன் கூறுகிைான் ஆதத்தின் மக்கநள! ஊங்களுனடய பவட்கத் தலங்கனள 
மனைப்பதற்காகவும், உங்கள் உடலுக்குப் பாதுகாப்பாகவும் அலங்காரமாகவும் இருக்கக்கூடிய 
ஆனடகனள ோம் உங்களுக்கு அருளியிருக்கிநைாம். இருப்பினும் இனையச்சம் தக்வா எனும் 
ஆனடநய மிக சிைந்த ஆனடயாகும். (அல்குர்ஆன் 7:26)  

ஒரு பபண்ணிற்கு இனைவன் இருவித ஆயுதங்கனளக் பகாடுத்துள்ளான். ஓன்று இனையச்சம் 
மற்பைான்று ஹிஜாப் எனும் கவசம் இந்த இரண்டும் ஒரு நசரப் நபணப்படும் நபாதுதான் 
மற்பைான்றும் தாைாகநவ பசன்று விடும் என்பதில் ஐயமில்னல. 

உலகப் பெண்களுக்காை உன்ைத எடுத்துக்காட்டு: 

       கற்பு ஒழுக்கம் மிக்க பபண்களுக்கு மர்யம் (அனல) அவர்கள் அல்லாஹ் எடுத்துக்காட்டாகக் 
கூறுகிைான். மர்யம் (அனல) அவர்கள் தைினமயில் இருந்த இடத்தில ேபி ஈஸா (அனல) அவர்கள் 
குைித்த ேற்பசய்தினய அைிவிப்பதற்காக ஜிப்ரில் (அனல) வருனக தருகிைார். அப்நபாது 
அவர்களுகினடநய ேடந்த உனரயாடனல அல்லாஹ் கூறுகிைான். 

       நமலும் (ேபிநய) மர்யத்னதப் பற்ைி இந்த நவதத்தில் (உள்ளனத) நீர் விவரித்துக் கூறுவீராக! அவர் 
தம்முனடய குடும்பத்தானர விட்டு விலகி கிழக்குப் பக்கமாக ஒதுங்கியிருந்த நேரத்தில் அவர் ஒரு 
தினரயிட்டு அவர்களிலிருந்து மனைந்திருந்தார். (அப்நபாது) ோம் அவரிடம் ேம்முனடய ரூனக 
(வாைவனர) அனுப்பிநைாம்.  

      அவர் மர்யத்தின் முன்ைினலயில் முழு மைித உருவில் நதான்ைிைார். உடநை மர்யம் கூைிைார்: 
“உம்னம விட்டுக் கருனை மிக்க இனைவைிடம் ோன் பாதுகாவல் நகாருகின்நைன். நீர் இனையச்சம் 
உள்ளவராயின்!” அதற்கு அவர் கூைிைார்: “ோன் உம் இனைவைின் தூதராநவன்” தூய்னமயாை ஓர் 
குழந்னதனய உமக்கு வழங்குவதற்காக ோன் அனுப்பப்பட்டுள்நளன். மர்யம் கூைிைார். “எைக்கு 
எவ்வாறு ஆண் குழந்னத பிைக்கும்? என்னை எந்த மைிதனும் தீண்டவில்னலநய. ோன் தீய 
ேடத்னதயுனடயவளும் அல்லநவ!               

                                    (அல்குர் ஆன் 19:16-18)                                                                                                                                                                                                                                                          

எந்த அந்ேிய ஆடவரும் என்னைத் பதாட்டதுகூட கினடயாநத. எைக்கு எப்படிக் குழந்னத பிைக்கும் 
என்று வியப்பனடகிைார் மர்யம் அனல. தீண்டுதல் என்று பசான்ைால் ஆண் பபண் உைவு என்று 
பபாருள் இருந்தாலும், சாதாரணத் பதாடுதனலயும் நவர்த்நத இனைவன் இங்நக கூறுகிைான். ஆகநவ 
ஒரு பபண் வாழ்ோள் முழுக்க அந்ேிய ஆடவரின் விரல் நுைிகூட தன் நமைியில் படாமல் 
வாழ்ந்திருக்கிைார் என்ைால் அது எப்படி முடிந்தது? இனையச்சம் என்னும் தக்வா தான் 
முதற்காரணமும் முழனம காரணமும் ஆகும். எைநவ தான் ஹிஜாப் என்னும் ஆனடனய அணிவதற்கு 
முன் தக்வா என்னும் இனையச்ச ஆனடனய அணிந்து பகாள்ளுங்கள் என்று அல்லாஹ் கூறுகிைான். 

அலங்கார ஹிஜாமெ தவிர்ப்பொம்:- 

        ேமது பபண்களில் சிலர் மற்ைவர்களின் கவைத்னத ஈர்க்கும் எண்ணத்துடன் தனலனய மூடும் 
துணினயயும் அணியும் ஹிஜானபயும் அலங்காரங்களுடன் பளிச்சிடும் பல வண்ணங்களில் 
கவர்ச்சிகரமாக அணிகின்ைைர். இது இனைவன் மறுத்த தபர்ருஜ் எனும் கவர்ச்சினய 
பவளிக்காட்டலாகும். ஒரு முனை உனமயா பின்த் ருனகயா (ரலி) அவர்கள் இஸ்லாத்னத ஏற்பதற்காக 
ேபிகள் ோயகம் (ஸல்) அவர்களிடம் வருனக தந்த நபாது அவரிடம் ேபியவர்கள் கூைிய அைிவுனர 
யாபதைில் நீங்கள் அல்லாஹ் எதனையும் இனண னவக்க கூடாது. திருடக்கூடாது விபச்சாரத்தில் 
ஈடுபடக்கூடாது, உமது குழந்னதகனள பகால்லக்கூடாது அைியானமக் காலத்தில் உள்ளது நபால் 
தபர்ருஜ் எனும் அழனகநயா கவர்ச்சினயநயா பவளிக்காட்டக் கூடாது என்று கூைிைார்கள். ஒரு முனை 
அஸ்மா (ரலி) அவர்கள் பமல்லிய ஆனட ஒன்னை அணிந்தவராக ேபி (ஸல்) அவர்களிடம் 
வந்திருந்தார். இனதக் கண்ட ேபிகளார் உடநை தமது முதத்னதத் திருப்பிக் பகாண்டு இவ்வாறு 
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கூைிைார்கள்: அஸ்மாநவ! ஒரு பபண் பருவமனடந்துவிட்டால் அவளின் உடலில் இதனையும், 
இதனையும் தவிர நவறு எப்பகுதியும் பவளிநய பதரியலாகாது என்று கூைி தமது முகத்னதயும்;. 
இருனககனளயும்சுட்டிககாட்டிைார்கள                                        

                                                (அபூதாவூத்) 

ஆனட அணிந்தும் அணியாதவர்களாக கவர்ச்சிப் பதுனமகளாக காட்சி தரும் பபண்களுக்கு இந்த 
ேபிபமாழி ஒரு பபரும் பாடமாக இருக்கட்டும். 

நமணினயயும் உடல் அனமப்னபயும் பவளிக்காட்டும் பமல்லிய ஆனடனய ஒருவனக ேிர்வாணம் 
என்நை இஸ்லாம் கருதுகின்ைது. அவ்வாறு பமல்லிய ஆனட அணிந்திருப்பவர்கள் என்நை கருத்னத 
ேபி (ஸல்) அவர்கள் பின்வருமாறு குைிப்பிட்டார்கள். 

எைது சமூகத்தில் பிந்திய காலத்தில் சில பபண்கள் நதான்றுவார்கள் அவர்கள் ஆனட அணிந்த 
ேிவாணிகளாக இருப்பார்கள். ஆவர்களின் தனல முடிகள் ஒட்டகங்களின் திமில் நபால் இருக்கும் 
அவர்கனள சபியுங்கள் ேிச்சயமாக அவர்கள் சபிக்கப்பட்டவர்கள்! (தப்ரானீ) 

ஒரு பபண் இறுக்கமாை ஆனடனய அணிந்தால் அது அவளின் உடலனமப்னபத்தான் பவளிநய 
காட்டும். ஒரு பபண்ணுக்குரிய இஸ்லாமிய ஆனடயின் நோக்கத்னத அது பாழ்படுத்தி விடும். 
“பபண்கள் முந்தானைகளால் தங்கள் மார்புகனள மனைத்துக் பகாள்ளட்டும்’ என்ை வசைம் இைங்கிய 
நபாது, தமது பமல்லிய ஆனடகனளப் பபண்கள் னகவிட்டைர். தடித்த (கம்பளி நபான்ை) துணிகளால் 
முந்தானைகனளத் தயாரித்துக் பகாண்டைர் என்று அன்னை ஆயிஷா (ரலி) அவர்கள் 
அைிவிக்கின்ைார்கள். (அபூதாவூத்)   

 ஒரு முனை ேபி (ஸல்) அவர்களுக்கு எகிப்திய ஆனட ஒன்று பரிசாகக் பகாடுக்கப்பட்டது. அதனை 
உஸாமா (ரலி) அவர்களுக்கு ேபி (ஸல்) அவர்கள் பகாடுத்தார்கள். ஆவர் அதனை தமது மனைவிக்கு 
அணியக் பகாடுத்தார். ‘நீர் அணியவில்னலயா? என்று ேபி (ஸல்) அவர்கள் உஸாமாவிடம் நகட்டதற்கு 
தமது மனைவிக்கு பகாடுத்துவிட்டதாக அவர் கூைிைார். அப்நபாது ேபி (ஸல்) அவர்கள் கூைிைார்கள்: 
‘அதனை அணியும் நபாது அதனுள்நள ஓர் உள்ளானடனய அணிந்துபகாள்ளும்படி உமது 
மனைவிக்கு கூறுங்கள் ஏபைைில் அது உடலின் கட்டனமப்னப பவளிக்காட்டுவதாக இருக்குநமா எை 
ோன் அஞ்சுகின்நைன்’ என்று கூைிைார்கள். ஓவ்பவாரு பபண்ணும் தன்னுனடய நபணுதனல 
ஒழுக்கத்னத தாநை முன்ைின்று ஹிஜாப் என்ை ஒழுக்கத்னத காத்து வாழ நவண்டும். 

1. பைௌவி நூஹ் ைஹ்ழரி. ஹிஜாப் உள்ளும் புைமும்.  
2. அல்குர்ஆன். சூரா 24 (அந்-நூர்), வசைம் 31.  
3. அல்குர்ஆன். சூரா 33 (அல்-அஹ்ஜாப்), வசைம் 59. 
4. அஹ்ைத் இப்னு ஹம்ெல். முஸ்ைத் அஹ்மத். 
5. அந்-நஸாயி. சுைன் அந்-ேஸாயி. 
6. அல்-ஹாக்கிம் அந்-மநஸாபூரி. முஸ்தத்ரக் அலஸ் ஸஹீனஹன்.  
7. புகாரி. ஸஹீஹ் அல்-புகாரி. 
8. முஸ்லிம் இப்னு அல்-ஹஜ்ஜாஜ். ஸஹீஹ் முஸ்லிம். 
9. அல்குர்ஆன். சூரா 7 (அல்-அஃராஃப்), வசைம் 26 
10. அல்குர்ஆன். சூரா 19 (மர்யம்), வசைங்கள் 16-18.  
11. அபூதாவூத். சுைன் அபூதாவூத்.  
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A R T I C L E I N F O 

The contribution of women to the Buddhist Sangha marks a 

significant turning point in religious and social history. The Sangha 

women, or Bhikkhunis, challenged traditional gender biases by 

demanding freedom and equality in their spiritual journeys. This 

research article explores the independent voices of these Sangha 

women, discussing their contributions and the challenges they faced. 
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women gained respect within the Sangha. The Therigatha, a 

collection of verses, reflects the spiritual experiences of the 

Bhikkhunis. These verses highlight the inner freedom of women and 
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in achieving their independence. Despite traditional gender 

discrimination and social opposition, they raised their voices. This 

struggle continues in modern-day efforts to revive the Bhikkhuni 

lineage. In today's Buddhist communities, the contribution of Sangha 

women is gaining importance. Global efforts for gender equality and 

social justice further amplify the independent voices of Bhikkhunis. 

These efforts have the potential to adapt Buddhism to the needs of 

modern society. The independent voices of Sangha women are a 

crucial chapter in the history of Buddhism. Their contributions and 

struggles have paved the way for spiritual equality and social justice. 

This study provides a foundation for understanding the freedom of 

Sangha women and continuing the campaign for gender equality. 
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முன்னுரர 

ப ௌத்த சங்கத்தில் ப ண்களின்  ங்களி ்பு மத மற்றும் சமூக வரலாற்றில் ஒரு 

முக்கியமான திரு ்புமுனனயாகும். சங்க ் ப ண்கள், அல்லது பிக்குணிகள், தங்கள் 

ஆன்மிக ்  யணத்தில் சுதந்திரத்னதயும் சமத்துவத்னதயும் ககாரியதன் மூலம் 

 ாரம் ரிய  ாலின  ாகு ாடுகனள சவால் விட்டனர.் இந்த ஆய்வுக ்கட்டுனர, சங்க ் 

ப ண்களின் சுதந்திரக் குரல்கனள ஆராய்ந்து, அவரக்ளின்  ங்களி ்புகள் மற்றும் 

சவால்கனள ்  ற்றி விவாதிக்கிறது.  

சங்க ் ப ண்கள் தங்கள் அறிவாற்றல் மற்றும் ஆன்மிக சாதனனகளின் மூலம் 

சங்கத்தில் மதி ்ன  ் ப ற்றனர.் கதரிகாதா எனும்  ாடல்கள், பிக்குணிகளின் ஆன்மிக 

அனு வங்கனள ்  ற்றி பிரதி லிக்கின்றன. இனவ ப ண்களின் உள் சுதந்திரத்னதயும், 

சமூகத்தில் அவரக்ளின்  ங்களி ்ன யும் எடுதத்ுகக்ாட்டுகின்றன. சங்க ் ப ண்கள் 

தங்கள் சுதந்திரத்னத ் ப ற  ல சவால்கனள எதிரப்காண்டனர.்  ாரம் ரிய  ாலின 

 ாகு ாடுகள் மற்றும் சமூக எதிர ்்புகள் இருந்தக ாதிலும், அவரக்ள் தங்கள் குரனல 

உயரத்்தினர.் இந்த ் க ாராட்டம் நவீன காலதத்ில் பிக்குணி  ரம் னரனய 

மீட்படடுக்கும் முயற்சிகளில் பதாடரக்ிறது. 

இன்னறய ப ௌத்த சமூகங்களில், சங்க ் ப ண்களின்  ங்களி ்பு முக்கியத்துவம் 

ப றுகிறது.  ாலின சமதத்ுவம் மற்றும் சமூக நீதிகக்ான உலகளாவிய முயற்சிகள், 

பிக்குணிகளின் சுதந்திரக் குரல்கனள கமலும்  ல ் டுதத்ுகின்றன. இந்த முயற்சிகள் 

ப ௌத்த மதத்னத நவீன சமூகதத்ின் கதனவகளுக்கு ஏற்  மாற்றும் திறனனக ்

பகாண்டுள்ளன. சங்க ் ப ண்களின் சுதந்திரக ்குரல்கள் ப ௌத்த மததத்ின் வரலாற்றில் 

ஒரு முக்கியமான அதத்ியாயமாகும். அவரக்ளின்  ங்களி ்புகள் மற்றும் 

க ாராட்டங்கள், ஆன்மிக சமதத்ுவம் மற்றும் சமூக நீதிகக்ான  ானதனய வகுதத்ுள்ளன. 

இந்த ஆய்வு, சங்க ் ப ண்களின் சுதந்திரத்னத ் புரிந்துபகாள்வதற்கும்,  ாலின 

சமத்துவதத்ிற்கான பிரசச்ாரத்னதத் பதாடரவ்தற்கும் ஒரு அடித்தளத்னத வழங்குகிறது. 

1. வரலாற்றுப் பின்னணி 

புத்தரின் வளர ்்புத ்தாயான மகா ஜா தி ககாதமியின் முயற்சியால் ப ண்கள் 

சங்கத்தில் கசரக்்க ் ட்டனர.் இது ஒரு புரட்சிகர மாற்றமாக இருந்தது, ஏபனனில் அந்த 

காலத்தில் ப ண்கனள தனித்து னவகக் ் ட்டிருந்தன. மகா ஜா தி ககாதமியின் இந்த 
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முயற்சியால், பிகக்ுணிகள் (ப ண்கள்) புத்த நகரந்திர சன்கத்தில் இடம் ப ற்றனர.் அது 

நன்னம தருனமயாக இருந்தாலும், இதில் சில கூடுதல் விதிகள் விதிகக் ் ட்டன, அனவ 

கருடம்மா என்ற ப யரில் அறிய ் டுகின்றன. இனவ பிக்குணிகளுக்கான புதிய 

விதிகளாக அனமந்தன, கமலும்  ாலின சமத்துவத்னத கட்டு ் டுதத்ுவதாக இருந்தன. 

இந்த விதிகள், ப ண்களுக்கு ஒ ் ந்த ் ட்டுள்ள அதி திகளின் வழிகாட்டுதலின் 

கீழ் இருந்தாலும், இன்னும் ப ண்கள் தங்கள் ஆன்மிக ்  யணத்தில் முன்கனறின. இதில், 

பிக்குணிகள் ஆன்மிக முனறகனள கனட ்பிடித்து, தியானம் மற்றும் கமன்னமயின் 

மூலம் சமூகத்தில் தங்கள் இடத்னத உறுதி பசய்தனர.் சில விதிகள்  லவனகயான 

சிரமங்கனள உருவாக்கினாலும், ப ண்கள் சிதத்ி அனடயத் பதாடரந்்து முயற்சித்தனர.் 

இந்த மாதிரியாக, புத்தரக்ளின் புதிய சமூக சிந்தனனகள், ப ண்களுகக்ு ஆன்மிக 

முன்கனற்றம் மற்றும் சமூகவியல் சுதந்திரம் வழங்கின. 

2. சங்கப் பபண்களின் பங்களிப்புகள் 

பிக்குணிகள், அல்லது சங்க ் ப ண்கள், தங்கள் அறிவாற்றல் மற்றும் ஆன்மிக 

சாதனனகளின் மூலம் ப ௌத்த சங்கத்தில் மதி ்பு மற்றும் மரியானதனய ் ப ற்றனர.் 

அவரக்ளின்  ங்களி ்புகள் ப ௌத்த மதத்தின் வளரச்ச்ியில் ஒரு முக்கியமான 

இடத்னத ் பிடித்துள்ளன. கதரிகாதா எனும்  ாடல்கள், பிக்குணிகளின் ஆன்மிக 

அனு வங்கனள ்  ற்றி பிரதி லிக்கின்றன. இனவ ப ண்களின் உள் சுதந்திரத்னதயும், 

சமூகத்தில் அவரக்ளின்  ங்களி ்ன யும் எடுத்துக்காட்டுகின்றன. 

கதரிகாதாவில் உள்ள  ாடல்கள் பிக்குணிகளின் தனி ் ட்ட  யணங்கனள ் 

 ற்றி கூறுகின்றன. அவரக்ளின் கவினதகள் துன் ம், தியாகம் மற்றும் விடுதனல 

ஆகியவற்னற ்  ற்றிய உண்னமயான கணகக்ுகனள வழங்குகின்றன. 

எடுத்துக்காட்டாக, சில  ாடல்கள் குடும்  ் பினண ்புகளிலிருந்து விடு ட்டு ஆன்மிக 

விடுதனலனய அனடந்தனத ்  ற்றி க சுகின்றன. மற்றனவ துன் த்னதத ் தாண்டி 

அனமதினயக ்கண்டறியும் அவரக்ளின் க ாராட்டங்கனள விவரிக்கின்றன. 

பிக்குணிகள் தங்கள் ஆன்மிக அனு வங்கனள மட்டுமல்லாமல், ப ௌத்த 

க ாதனனகளுகக்ு அவரக்ளின் புரிதனலயும்  கிரந்்து பகாண்டனர.் அவரக்ளின் 

கவினதகள் ப ண்களின் அறிவுதத்ிறன் மற்றும் ஆன்மிக திறன்கனள 

எடுத்துக்காட்டுகின்றன, இது  ாலின சமத்துவதத்ிற்கான வலுவான வாதத்னத 
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வழங்குகிறது. கமலும், பிக்குணிகள் சங்கத்தில் ஒரு சககாதரதத்ுவத்னத உருவாக்கினர.் 

அவரக்ள் ஒருவருக்பகாருவர ் ஆதரவாக இருந்தனர,் இளம் பிக்குணிகளுக்கு 

வழிகாட்டினர ் மற்றும் ஒரு சமூகமாக வளரச்ச்ியனடந்தனர.் இந்த ஒற்றுனம மற்றும் 

ஒதத்ுனழ ்பு அவரக்ளின் சமூகதத்ில் ஒரு முக்கியமான  ங்னக வகிக்க உதவியது. 

சங்க ் ப ண்களின்  ங்களி ்புகள் ப ௌத்த மதத்தின் வரலாற்றில் ஒரு 

முக்கியமான இடத்னத ் பிடிதத்ுள்ளன. அவரக்ளின் குரல்கள் மற்றும் சாதனனகள் 

ஆன்மிக சமதத்ுவம் மற்றும் சமூக நீதிகக்ான  ானதனய வகுதத்ுள்ளன, இது இன்றும் 

பதாடரக்ிறது. 

3. சுதந்திரத்திற்கான கபாராட்டம் 

சங்க ் ப ண்கள் தங்கள் சுதந்திரத்னத ் ப ற  ல சவால்கனள 

எதிரப்காண்டனர.்  ாரம் ரிய  ாலின  ாகு ாடுகள் மற்றும் சமூக எதிர ்்புகள் 

இருந்தக ாதிலும், அவரக்ள் தங்கள் குரனல உயரத்்தினர.் புத்தரின் காலத்தில், 

மகா ஜா தி ககாதமியின் விடாமுயற்சியால் ப ண்கள் சங்கதத்ில் கசரக்்க ் ட்டாலும், 

கருடம்மா விதிகள் க ான்ற கட்டு ் ாடுகள் அவரக்ளின் சுதந்திரத்னத கட்டு ் டுதத்ின. 

இரு ்பினும், பிகக்ுணிகள் தங்கள் ஆன்மிக ்  யணத்தில் விடாமுயற்சியுடன் 

முன்கனறினர.் அவரக்ள் கதரிகாதாவில் தங்கள் அனு வங்கனள ்  திவு பசய்து, 

துன் ங்கனளத ்தாண்டி விடுதனல அனடந்தனத ்  ற்றி ்  ாடினர.் இது அவரக்ளின் உள் 

சுதந்திரத்னதயும், சமூகத்தில் அவரக்ளின்  ங்களி ்ன யும் எடுதத்ுகக்ாட்டுகிறது. 

நவீன காலதத்ில், பிகக்ுணி  ரம் னரனய மீட்படடுகக்ும் முயற்சிகள் 

பதாடரக்ின்றன. சில ப ௌத்த சமூகங்கள் பிக்குணி  ரம் னரனய 

ஏற்றுக்பகாண்டாலும், மற்றனவ இன்னும் எதிர ்்ன க் காட்டுகின்றன. இந்த ் 

க ாராட்டம்  ாலின சமதத்ுவம் மற்றும் ஆன்மிக விடுதனலகக்ான ஒரு பதாடரச்ச்ியான 

 யணமாகும். சங்க ் ப ண்களின் க ாராட்டம் இன்றும் பதாடரக்ிறது, அவரக்ளின் 

வரலாறு மற்றும் சாதனனகள்  ாலின சமத்துவம் மற்றும் சமூக நீதிகக்ான  ானதனய 

வகுத்துள்ளன. இந்த ் க ாராட்டம் ப ௌத்த மதத்தின் முக்கியமான அங்கமாகத் 

பதாடரந்்து வருகிறது. 

4. நவீன சூழலில் சங்கப் பபண்கள் 
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இன்னறய ப ௌத்த சமூகங்களில் சங்க ் ப ண்களின்  ங்களி ்பு மிக 

முக்கியத்துவம் ப றுகிறது. ப ௌத்த சமுதாயத்தில்,  ல நூற்றாண்டுகளுகக்ு முன்பு 

பிக்குணிகளுக்கு இடம் பகாடுக்க ் ட்டிருந்தாலும், காலம் கினடதத் பிறகு அவரக்ளின் 

 ங்களி ்பு, புரட்சிகரமாக வளரந்்துள்ளது. இ ்க ாது,  ாலின சமதத்ுவம் மற்றும் சமூக 

நீதிகக்ான உலகளாவிய முயற்சிகள் பிக்குணிகளின் சுதந்திரக ் குரல்கனள கமலும் 

 ல ் டுதத்ுகின்றன. ப ண்களுகக்ு சமதத்ுவமான வாய் ்புகனள வழங்குவதன் மூலம், 

ப ௌத்த சமூகம் தன் ஆன்மிக வாழ்னகனய அதிகரிக்கின்றது. 

சங்க ் ப ண்களின்  ங்களி ்பு ப ௌதத் சமுதாயத்தில் இன்றும் உணர ் ட்டு 

வருகிறது. ப ண்கள் ஆன்மிக ரீதியாக வளரந்்துவரும் அந்தரங்க நினலகனள 

வலு ் டுத்தும் வனகயில், பிகக்ுணிகள் தங்கள் முன்கனற்றத்னத காட்டுகின்றனர.் இது, 

சமுதாயத்தில்  ாலின சமத்துவத்னத அனடய உதவுகிறது. பிக்குணிகள் தங்கள் 

ஆன்மிகத ்திறன்கனள, அறிவியல் சாரந்்த முயற்சிகள், ப ௌத்த வழிகளின்  ர ்புதல் 

மற்றும் சமூக கமம் ாட்டிற்கான பசயல் ாடுகளின் மூலம் சமூகதத்ில் ஒரு 

உண்னமயான மாற்றத்னத உருவாக்குகின்றனர.் 

உலகளாவிய மனித உரினம மற்றும் சமுதாய நீதிக ்குரல்கள், பிக ்கூட்டின் நினலனய 

கமலும் வலு ் டுதத்ுகின்றன. சமுதாயதத்ில் ப ண்கள் முன்கனற்றம் காணும்க ாது, 

அவரக்ள் தங்கள் ஆன்மிக வழிகனள வளரத்்து, பிற சமூக அனம ்புகளுடன் இனணந்து 

தங்களின் ப ருனமனய சான்றுகளாக காட்டுகிறாரக்ள். இதத்னகய மாற்றங்கள், 

ப ௌத்த மதத்னத நவீன சமூகதத்ின் கதனவகளுக்கு ஏற்  மாற்றும் திறனனக ்

பகாண்டுள்ளன, கமலும் ப ண்களுக்கு உரினமகள் மற்றும் சுதந்திரம் 

அதிகரிக்கின்றன. 

இந்த வனகயில், சங்க ் ப ண்கள் நவீன சூழலில் தனகக்ான இடத்னத 

அனடந்துள்ளனர ்மற்றும் சமுதாயத்தில் மிக்க முக்கிய  ங்களி ்புகனளச ்பசய்யும் வழி 

முனனந்து பசல்லின்றனர.் 

5. முடிவுரர 

சங்க ் ப ண்களின் சுதந்திரக் குரல்கள் ப ௌத்த மதத்தின் வரலாற்றில் ஒரு 

முக்கியமான அத்தியாயமாகும். பிகக்ுணிகளின் ஆன்மிக சாதனனகள், சமூகத்தில் 

ப ற்று வரும் இடம், மற்றும் ப ண்கள் குறித்த புரட்சிகர அணுகுமுனறகள் அனனத்தும், 
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ப ௌத்த சமுதாயதத்ில் நல்ல மாற்றங்கனள உருவாக்கியுள்ளது. அவரக்ளின் 

 ங்களி ்புகள் மற்றும் க ாராட்டங்கள்,  ாலின சமதத்ுவம் மற்றும் சமூக நீதிகக்ான 

 ானதனய வகுத்துள்ளன. பிக்குணிகள், தங்கள் ஆன்மிக ்  யணத்தில் முன்கனறி, 

ஆன்மிக வாழ்க்னகயில் புதிய வழிகனளக் காட்டி, ப ண்களுகக்ு இடம் அளிக்கும் 

வனகயில் முக்கிய  ங்களி ்புகனளச ்பசய்தனர.் 

இந்த ஆய்வு, சங்க ் ப ண்களின் சுதந்திரத்னத ் புரிந்துபகாள்வதற்கும்,  ாலின 

சமத்துவதத்ிற்கான பிரசச்ாரத்னதத் பதாடரவ்தற்கும் ஒரு அடித்தளத்னத வழங்குகிறது. 

சங்க ் ப ண்களின் வாழ்க்னக மற்றும் பசயற் ாடுகள், இன்று நாம் க சிய  ாலின 

சமத்துவம் மற்றும் சமூக நீதிக்கான விவாதங்களுகக்ு அடி ் னடயாக உள்ளது. அவரக்ள் 

சமுதாயத்தில் இடம் ப றுவது, ப ண்களின் அதிகாரத்னத உயரத்த்ுவது, மற்றும் சமூக 

மாற்றத்னத உருவாகக்ுவது ஆகியனவ நம் முன்கனற்றம் மற்றும்  ாரன்வகனள அனடய 

உதவுகின்றன. இதனால்தான், சங்க ் ப ண்களின்  ங்களி ்புகள் இன்னறய நவீன 

உலகில் மிகுந்த முக்கியத்துவம் வாய்ந்தனவ. இனவ, ப ௌத்த மததத்ின் வரலாற்றில் ஒரு 

ஊக்கமாக, ப ண்களின் சமூக நினலனய கமம் டுத்துவதற்கான க ாராட்டத்னதயும், 

சமுதாய முன்கனற்றதத்ிற்கு வழி வகு ் னதயும் உறுதி பசய்கின்றன. 

6. குறிப்புகள்: 

1. கதரிகாதா: பிகக்ுணிகளின்  ாடல்கள். 

2. பிக்குணி  ரம் னரயின் வரலாறு. 

3.  ாலின சமத்துவம் மற்றும் ப ௌத்த மதம். 

இந்த ஆய்வுக ் கட்டுனர, சங்க ் ப ண்களின் சுதந்திரக ் குரல்கனள ்  ற்றிய ஒரு 

முழுனமயான  ாரன்வனய வழங்குகிறது, அவரக்ளின் வரலாற்று மற்றும் நவீன 

 ங்களி ்புகனள னமயமாகக ்பகாண்டு. 
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